
liter werkoplossing volgens de doseertabel. Zuig 
1,5 liter van de werkoplossing op en giet de reste-
rende 500 ml in het speekselbakje. Laat inwerken. 
Spoel na de desinfectie grondig met water. Niet 
compatibel met aluminium, koper, gegalvaniseerd 
staal en polyurethaan. Een lijst met compatibele 
en incompatibele materialen is beschikbaar op 
onze website. Als u niet zeker bent van de mate-
riaalsamenstelling van het te desinfecteren medi-
sche hulpmiddel, neem dan vóór gebruik contact 
op met de fabrikant. Iedere ernstige gebeurte-
nis die zich heeft voorgedaan in verband met het 
hulpmiddel moet worden gemeld aan de fabrikant 
en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de 
gebruiker en/of patiënt is gevestigd.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIONEEL GE-
BRUIK. Niet bedoeld voor gebruik op invasieve 
medische hulpmiddelen. Niet mengen met andere 
producten. Zorg ervoor dat alle zichtbare vervui-
ling is verwijderd vóór de desinfectie. Het niet na-
leven van deze beperkingen kan de werkzaamheid 
van het product verminderen en daardoor het risi-
co op infecties verhogen. 
HANDELINGEN: GEVAAR H290 Kan bijtend zijn 
voor metalen. H314 Veroorzaakt ernstige brand-
wonden en oogletsel. H410 Zeer giftig voor in het 
water levende organismen, met langdurige ge-
volgen. P280 Beschermende handschoenen/be-
schermende kleding/oogbescherming/gelaats-
bescherming dragen. P301 + P330 + P331 NA 
INSLIKKEN: de mond spoelen – GEEN braken op-
wekken. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT MET 
DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding on-
middellijk uittrekken. Huid met water afspoelen/
afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET 
DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water ge-
durende een aantal minuten; contactlenzen ver-
wijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P391 
Gelekte/gemorste stof opruimen. P501 Inhoud/
verpakking afvoeren overeenkomstig met rele-
vante verordeningen. Meer informatie is te vinden 
in het Veiligheidsinformatieblad dat beschikbaar 
is op udm.swiss. 
OPSLAG: Bewaren op een koele, droge en goed ge-
ventileerde plaats. Uit de buurt houden van direct 
zonlicht, hitte en open vuur. Opslagtemperatuur: < 
30 °C. Het product na de vervaldatum weggooien. 
SAMENSTELLING: 100 g bevat 2,475 g N-(3-ami-
nopropyl)-N-dodecylpropaan-1,3-diamine, 7,5 g 
quaternaire ammoniumverbindingen, schuimrem-
mers, hulpstoffen en water.

NO (Norsk)
TILTENKT FORMÅL: actisolve® aspisept er et me-
get effektivt konsentrat for desinfisering og ren-
gjøring av dentalt sugeutstyr og spyttevasker.
TILTENKTE BRUKERE: Produktet er ment for bruk 
av tannleger eller helsepersonell med spesifikk 
kunnskap om desinfisering av medisinsk utstyr. 
Produktet skal ikke brukes direkte på pasienter.
VIRKNINGSSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 
14561*) 2% på 5 min; gjærdrepende (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% på 5 min; virucidal mot kappe-
kledde virus (EN 17111^) 2% på 5 min; virucidal 
(EN 14476^, EN 17111^) 2% på 60 min
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet 
under høy organisk belastning
BRUKSANVISNING: For din egen sikkerhet, bruk 
laboratoriefrakk, husholdningshansker og ver-
nebriller. Desinfiser sugeenheten daglig eller i 
henhold til lokale forskrifter. Skyll sugeenheten 
grundig med vann etter kirurgiske inngrep og før 
desinfeksjon. Tilbered 2 liter bruksløsning i hen-
hold til doseringstabellen. Aspirer 1,5 liter av opp-
løsningen og hell de resterende 500 ml ned i spyt-
tevasken. La den bli værende der for å virke. Skyll 
grundig med vann etter desinfeksjon. Ikke kompa-
tibel med aluminium, kobber, galvanisert stål og 
polyuretan. En liste over kompatible og inkom-
patible materialer er tilgjengelig på nettstedet 
vårt. Hvis du er usikker på materialsammenset-
ningen på det medisinske utstyret, kontakt pro-
dusenten før bruk. Enhver alvorlig hendelse som 
har oppstått i forbindelse med utstyret, skal rap-

porteres til produsenten og vedkommende myndig-
het i medlemsstaten der brukeren og/eller pasien-
ten er etablert.
BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL BRUK. 
Ikke beregnet for bruk på invasivt medisinsk utstyr. 
Må ikke blandes med andre produkter. Sørg for at all 
synlig smuss er fjernet før desinfeksjon. Manglen-
de overholdelse av disse begrensningene kan redu-
sere effekten av produktet, og dermed øke risikoen 
for infeksjon. 
HÅNDTERING: FARE H290 Kan være etsende på 
metaller. H314 Gir alvorlige etseskader på hud og 
øyne. H410 Meget giftig, med langtidsvirkning for 
akvatisk liv. P280 Bruk vernehansker/verneklær/
vernebriller/ansiktsbeskyttelse. P301 + P330 + 
P331 VED SVELGING: Skyll munnen. IKKE framkall 
brekninger. P303 + P361 + P353 VED HUDKONTAKT 
(eller hår): Tilsølte klær må fjernes straks. Skyll/dusj 
huden med vann. P305 + P351 + P338 VED KON-
TAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i fle-
re minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser der-
som dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. 
P391 Samle opp søl. P501 Avhend innhold/behol-
der i henhold til lokale og nasjonale forskrifter. For 
mer informasjon, se sikkerhetsdatablad tilgjengelig 
på udm.swiss. 
OPPBEVARING: Oppbevares på et kjølig, tørt og godt 
ventilert sted. Holdes unna direkte sollys, varme og 
åpen ild. Oppbevaringstemperatur: <30 ⁰C Kast pro-
duktet etter utløpsdatoen. 
SAMMENSETNING: 100 g inneholder 2,475 g 
N-(3-aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3-diamin, 
7,5 g kvarterne ammoniumforbindelser, skumdem-
pende midler, hjelpestoffer og vann.

PL (Polski)
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE: actisolve® aspi-
sept to wysoce skuteczny koncentrat do dezyn-
fekcji i czyszczenia ssaków stomatologicznych i 
spluwaczek.
DOCELOWI UŻYTKOWNICY: Produkt jest przezna-
czony do stosowania przez personel stomatologicz-
ny i medyczny posiadający wiedzę na temat dezyn-
fekcji wyrobów medycznych. Produktu nie wolno 
stosować bezpośrednio na pacjentach.
SPEKTRUM DZIAŁANIA: Bakteriobójcza (EN 13727*, 
EN 14561*) 2% w 5 min.; drożdżobójcza (EN 
13624*, EN 14562*) 2% w 5 min.; wirusobójczy 
wobec wirusów otoczkowych (EN 17111^) 2% w 
5 min.; wirusobójczy (EN 14476^, EN 17111^) 2% 
w 60 min.
^ Testowany pod niskim obciążeniem organicznym 
/ * Testowany pod dużym obciążeniem organicznym
INSTRUKCJA UŻYCIA: Ze względów bezpieczeństwa 
nosić odzież laboratoryjną, rękawice gospodarcze i 
okulary ochronne. Dezynfekować odsysacz codzien-
nie lub zgodnie z lokalnymi przepisami. Po zabie-
gach chirurgicznych i przed dezynfekcją należy do-
kładnie przepłukać ssak wodą. Przygotować 2 litry 
roztworu roboczego zgodnie z tabelą dawkowania. 
Odessać 1,5 litra roztworu roboczego i wlać pozo-
stałe 500 ml do spluwaczki. Pozostawić, aby zadzia-
łał. Po dezynfekcji dokładnie spłukać wodą. Niekom-
patybilny z aluminium, miedzią, stalą ocynkowaną 
i poliuretanem. Lista kompatybilnych i niekompa-
tybilnych materiałów jest dostępna na naszej stro-
nie internetowej. W razie wątpliwości dotyczących 
składu materiałowego wyrobu medycznego prze-
znaczonego do dezynfekcji przed użyciem należy 
skontaktować się z producentem. Każdy poważny 
incydent związany z wyrobem należy zgłosić produ-
centowi i właściwemu organowi państwa członkow-
skiego, w którym użytkownik lub pacjent mają miej-
sce zamieszkania.
OGRANICZENIA: TYLKO DO UŻYTKU PROFESJONAL-
NEGO. Produkt nie jest przeznaczony do stosowania 
w inwazyjnych urządzeniach medycznych. Nie mie-
szać z innymi produktami. Przed dezynfekcją nale-
ży upewnić się, że wszystkie widoczne zabrudzenia 
zostały usunięte. Nieprzestrzeganie tych zaleceń 
może zmniejszyć skuteczność produktu, zwiększa-
jąc tym samym ryzyko infekcji. 
POSTĘPOWANIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO H290 Może 
powodować korozję metali. H314 Powoduje poważ-
ne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu . H410 
Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne, po-
wodując długotrwałe skutki. P280 Stosować ręka-
wice ochronne/ odzież ochronną/ ochronę oczu /
ochronę twarzy. P301 + P330 + P331 W PRZYPADKU 
POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać wymio-
tów. P303 + P361 + P353 W PRZYPADKU KONTATKU 
ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast zdjąć całą 
zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod stru-
mieniem wody/prysznicem. P305 + P351 + P338 W 
PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płu-
kać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontak-
towe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płu-
kać. P391 Zebrać wyciek. P501 Zawartość/pojemnik 
usunąć zgodnie z odpowiednimi przepisami lokal-
nymi lub krajowymi. Więcej informacji można zna-
leźć w karcie charakterystyki dostępnej na stronie 
udm.swiss. 
PRZECHOWYWANIE: Przechowywać w chłodnym, 
suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Chronić 
przed bezpośrednim działaniem promieni słonecz-
nych, ciepła i otwartego ognia. Temperatura prze-
chowywania: <30⁰C Produkt należy wyrzucić po 
upływie terminu ważności. 
SKŁAD: 100 g zawiera 2,475 g N-(3-aminopropylo)-
-N-dodecylopropano-1,3-diaminy, 7,5 g czwartorzę-
dowych związków amoniowych, środki przeciwpie-
niące, substancje pomocnicze i wodę.

PT (Português)
FINALIDADE PREVISTA: O actisolve® aspisept é um 
concentrado para desinfeção e limpeza de unidades 
de sucção dentária e cuspideiras.
UTILIZADORES PREVISTOS: O produto destina-se a 
ser utilizado por profissionais dentários e de saú-
de que possuem conhecimentos específicos so-
bre o processo de desinfeção de dispositivos mé-
dicos. O produto não se destina à utilização direta 
em pacientes.
ESPECTRO DE ATIVIDADE: Bactericida (EN 13727*, 

EN 14561*) 2% em 5 min.; levaduricida (EN 
13624*, EN 14562*) 2% em 5 min.; virucida con-
tra vírus envelopados (EN 17111^) 2% em 5 min.; 
virucida (EN 14476^, EN 17111^) 2% em 60 min.
^ Testado sob carga orgânica baixa / * Testado sob 
carga orgânica elevada
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Para garantir a sua 
proteção, utilize bata de laboratório, luvas ade-
quadas para uso doméstico e óculos de proteção. 
Desinfete a unidade de sucção diariamente ou de 
acordo com os regulamentos locais. Enxague bem a 
unidade de sucção com água após os procedimen-
tos cirúrgicos e antes da desinfeção. Prepare 2 litros 
de solução de trabalho de acordo com a tabela de 
dosagem. Aspire 1,5 litros da solução de trabalho 
e despeje os restantes 500 ml na cuspideira. Dei-
xe atuar. Enxague bem com água após a desinfeção. 
Não é compatível com alumínio, cobre, aço galva-
nizado e poliuretano. Está disponível no nosso site 
uma lista de materiais compatíveis e incompatíveis. 
Se não tiver a certeza acerca da composição do ma-
terial do dispositivo médico que necessita desinfe-
tar, contacte o fabricante antes de o utilizar. Qual-
quer incidente grave ocorrido com o dispositivo 
deve ser comunicado ao fabricante e à autoridade 
competente do Estado-Membro em que os utiliza-
dores e/ou pacientes estão estabelecidos.
LIMITAÇÕES: APENAS PARA USO PROFISSIONAL. Não 
é adequado para utilização em dispositivos médicos 
invasivos. Não misture com outros produtos. Certifi-
que-se de que toda a sujidade visível foi removida 
antes da desinfeção. O incumprimento destas limi-
tações pode reduzir a eficácia do produto, aumen-
tando assim o risco de infeção. 
MANUSEAMENTO: PERIGO H290 Pode ser corrosivo 
para os metais. H314 Provoca queimaduras na pele 
e lesões oculares graves. H410 Muito tóxico para 
os organismos aquáticos com efeitos duradouros. 
P280 Usar luvas de protecção/vestuário de protec-
ção/protecção ocular/protecção facial. P301 + P330 
+ P331 EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. 
NÃO provocar o vómito. P303 + P361 + P353 SE EN-
TRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): reti-
rar imediatamente toda a roupa contaminada. Enxa-
guar a pele com água/tomar um duche. P305 + P351 
+ P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: 
enxaguar cuidadosamente com água durante vá-
rios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, 
se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. P391 
Recolher o produto derramado. P501 Descartar o 
conteúdo/recipiente de acordo com os regulamen-
tos locais e nacionais. Para obter mais informações, 
consulte a Ficha de Dados de Segurança disponível 
em udm.swiss. 
ARMAZENAMENTO: Armazene num local fresco, 
seco e bem ventilado. Mantenha afastado da luz so-
lar direta, do calor e de chamas abertas. Tempera-
tura de armazenamento: < 30 °C. Elimine o produto 
após a sua data de validade expirar. 
COMPOSIÇÃO: 100 g contêm 2,475 g de N-(3-ami-
nopropil)-N-dodecilpropano-1,3-diamina, 7,5 g de 
compostos de amónio quaternário, agentes anties-
pumantes, auxiliares e água.

RO (Română)
SCOP PROPUS: actisolve® aspisept este un concen-
trat pentru dezinfectarea și curățarea unităților de 
aspirație dentară și a vaselor de scuipat.
UTILIZATORI VIZAȚI: Produsul este destinat  utiliza-
torilor profesioniști din domeniul dentar sau sani-
tar, ce au competențe specifice în procesul de dezin-
fectare al dispozitivelor medicale. Produsul nu este 
destinat utilizării directe pe pacienți.
SPECTRU DE EFICIENȚĂ: Bactericid (EN 13727*, EN 
14561*) 2% în 5 min; levuricid (EN 13624*, EN 
14562*) 2% în 5 min; virucid împotriva virusuri-
lor învelite (EN 17111^) 2% în 5 min; virucid (EN 
14476^, EN 17111^) 2% în 60 min
^ Testat cu conținut organic scăzut / * Testat cu con-
ținut organic ridicat
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pentru protecția dum-
neavoastră, purtați un halat de laborator, mănuși de 
menaj și ochelari de protecție. Dezinfectați unitatea 
de aspirație zilnic sau în conformitate cu reglemen-
tările locale. După utilizare și înainte de dezinfecta-
re, clătiți unitatea de aspirație bine cu apă. Preparați 
2 litri de soluție de lucru, conform instrucțiunilor de 
pe etichetă. Aspirați 1,5 litri din soluția de lucru și 
turnați restul de 500 ml în scuipătoare. Lăsați să ac-
ționeze. Clătiți bine cu apă după dezinfectare. Nu 
este compatibilă cu aluminiul, cuprul, oțelul gal-
vanizat și poliuretanul. Pe site-ul nostru web exis-
tă o listă cu materialele compatibile și incompatibi-
le. Dacă nu sunteți siguri de compoziția materialului 
dispozitivului medical care urmează să fie dezinfec-
tat, contactați producătorul înainte de utilizare. Ori-
ce incident grav care a avut loc în raport cu dispo-
zitivul trebuie raportat producătorului și autorității 
competente din statul membru în care utilizatorul 
și/sau pacientul este stabilit.
LIMITĂRI: DOAR PENTRU UZ PROFESIONAL. Nu este 
destinat utilizării pe dispozitive medicale invazive. 
A nu se combina cu alte produse. Asigurați-vă că 
toate petele vizibile au fost îndepărtate înainte de 
dezinfecție. Nerespectarea acestor restricții poate 
reduce eficacitatea produsului, crescând astfel ris-
cul de infecție. 
MANIPULARE: PERICOL H290 Poate fi corosiv pen-
tru metale. H314 Provoacă arsuri grave ale pielii şi 
lezarea ochilor. H410 Foarte toxic pentru mediul ac-
vatic cu efecte pe termen lung. P280 Purtaţi mănuşi 
de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/echipa-
ment de protecţie a ochilor/ echipament de protec-
ţie a feţei. P301 + P330 + P331 ÎN CAZ DE ÎNGHI-
ŢIRE: clătiţi gura. NU provocaţi voma. P303 + P361 
+ P353 ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): 
scoateți imediat toată îmbrăcămintea contaminată. 
Clătiți pielea cu apă/faceți duș. P305 + P351 + P338 
ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu 
apă timp de mai multe minute. Scoateţi lentilele de 
contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate 
face cu uşurinţă. Continuaţi să clătiţi. P391 Colectaţi 
scurgerile de produs. P501 Eliminați conținutul/re-
cipientul respectând reglementările în vigoare. Mai 
multe informații pot fi găsite în fișa cu date de secu-

ritate disponibilă pe udm.swiss. 
DEPOZITARE: A se păstra într-un loc răcoros, uscat 
și bine ventilat. A se feri de lumina directă a soare-
lui, căldură și flacără deschisă. Temperatură de de-
pozitare: < 30 ⁰C Aruncați produsul după data de 
expirare. 
COMPOZIȚIE: 100 g conțin 2,475 g N-(3-aminopro-
pil)-N-dodecilpropan-1,3-diamină, 7,5 g compuși 
de amoniu cuaternar, agenți antispumanți, aditivi 
și apă.

RU (Русский)
ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ: actisolve® aspisept 
— концентрат для дезинфекции и очистки сто-
матологических аспирационных установок и 
плевательниц.
ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ: Продукт 
предназначен для использования стоматолога-
ми и медицинским персоналом, обладающими 
знаниями о дезинфекции медицинских изделий. 
Продукт нельзя использовать непосредственно 
на пациентах.
СПЕКТР ДЕЙСТВИЯ: Бактерицидный (EN 
13727*, EN 14561*) 2% за 5 мин.; противогрибко-
вый (EN 13624*, EN 14562*) 2% за 5 мин.; вирули-
цидный для вирусов с оболочкой (EN 17111^) 2% 
за 5 мин.; вирулицидный (EN 14476^, EN 17111^) 
2% за 60 мин.
^ Протестировано под низкой органической на-
грузкой / * Протестировано под высокой органи-
ческой нагрузкой
ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: Для вашей 
безопасности надевайте лабораторный халат, хо-
зяйственные перчатки и защитные очки. Дезин-
фицируйте аспирационную систему ежедневно 
или в соответствии с местными нормами. После 
хирургических процедур и перед дезинфекци-
ей следует тщательно промыть аспиратор водой. 
Приготовьте 2 литра рабочего раствора, согласно 
таблице дозировки. Отберите 1,5 литра рабоче-
го раствора и вылейте оставшиеся 500 мл в пле-
вательницу. Оставьте на некоторое время. Тща-
тельно промойте водой после дезинфекции. Не 
совместимо с алюминием, медью, оцинкован-
ной сталью и полиуретаном. Список совмести-
мых и несовместимых материалов доступен на 
нашем сайте. Если вы не уверены в составе ма-
териала медицинского изделия, которое нужно 
дезинфицировать, обратитесь к производителю 
перед использованием. О любом серьезном ин-
циденте, связанном с устройством, следует со-
общать производителю и компетентному органу 
страны-участницы, где проживает пользователь 
и/или пациент.
ОГРАНИЧЕНИЯ: ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОФЕССИО-
НАЛЬНОГО ПРИМЕНЕНИЯ. Не предназначено 
для инвазивных медицинских изделий. Не сме-
шивать с другими продуктами. Перед дезинфек-
цией убедитесь, что все видимые загрязнения 
удалены. Несоблюдение этих ограничений может 
снизить эффективность продукта, тем самым по-
вышая риск инфицирования. 
ОБРАЩЕНИЕ С ИЗДЕЛИЕМ: ОПАСНО H290 
Может вызывать коррозию металлов. H314 Вы-
зывает серьезные ожоги кожи и повреждения 
глаз. H410 Весьма токсично для водных орга-
низмов с долгосрочными последствиями. P280 
Пользоваться защитными перчатками/ защитной 
одеждой/ средствами защиты глаз/ средствами 
защиты лица. P301 + P330 + P331 ПРИ ПРОГЛА-
ТЫВАНИИ: прополоскать рот. НЕ вызывать рвоту. 
P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ 
(или волосы): Немедленно снять всю загрязнен-
ную одежду. Промыть пораженные участки во-
дой [или принять душ]. P305 + P351 + P338 ПРИ 
ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: Осторожно промыть гла-
за водой в течение нескольких минут. Снять кон-
тактные линзы, если вы пользуетесь ими и если 
это легко сделать. Продолжить промывание глаз. 
P391 Ликвидация разлива. P501 Удалить содер-
жимое/ контейнер в соответствии с местными/ на-
циональными правилами. См. подробности в Па-
спорте безопасности на сайте udm.swiss. 
ХРАНЕНИЕ: Хранить в прохладном, сухом и хоро-
шо проветриваемом месте. Беречь от прямых сол-
нечных лучей, тепла и открытого огня. Температу-
ра хранения: < 30 °C. Утилизируйте продукт после 
истечения срока годности. 
СОСТАВ: 100 г содержат 2,475 г N-(3-аминопро-
пил)-N-додецилпропан-1,3-диамина, 7,5 г четвер-
тичных соединений аммония, антипенные добав-
ки, вспомогательные вещества и воду.

SK (Slovenčina)
URČENÝ ÚČEL: actisolve® aspisept je koncentrát na 
dezinfekciu a čistenie dentálných odsávacích jed-
notiek a výleviek.
CIEĽOVÍ POUŽÍVATELIA: Produkt je určený na pou-
žitie zubnými a zdravotníckymi profesionálmi, kto-
rí majú znalosti o dezinfekcii zdravotníckych po-
môcok. Produkt nesmie byť aplikovaný priamo na 
pacientov.
SPEKTRUM ÚČINKU: Baktericídne (EN 13727*, EN 
14561*) 2% za 5 min; kvasinkové (EN 13624*, EN 
14562*) 2% za 5 min; virucidný proti obaleným 
vírusom (EN 17111^) 2% za 5 min; virucidný (EN 
14476^, EN 17111^) 2% za 60 min
^ Testované pri nízkej organickej záťaži. / * Testova-
né pri vysokej organickej záťaži
NÁVOD NA POUŽITIE: Pre vašu bezpečnosť použí-
vajte laboratórny plášť, rukavice a ochranné okulia-
re. Dezinfikujte odsávaciu jednotku denne alebo v 
súlade s miestnymi predpismi. Dôkladne opláchnite 
odsávaciu jednotku vodou po chirurgických zákro-
koch a pred dezinfekciou. Pripravte 2 litre pracov-
ného roztoku podľa dávkovacej tabuľky. Nasajte 1,5 
litra pracovného roztoku a zvyšných 500 ml vylej-
te do výlevky. Nechajte pôsobiť. Dôkladne opláchni-
te vodou po dezinfekcii. Nie je kompatibilné s hliní-
kom, meďou, pozinkovanou oceľou a polyuretánom. 
Zoznam kompatibilných a nekompatibilných mate-
riálov je dostupný na našej webovej stránke. V prí-
pade nejasností ohľadom materiálového zloženia 
zdravotníckeho zariadenia, ktoré sa má dezinfiko-

vať, kontaktujte výrobcu pred použitím. Akékoľvek 
závažné incidenty, ktoré nastali v súvislosti so za-
riadením, by mali byť hlásené výrobcovi a prísluš-
nému orgánu členského štátu, v ktorom je používa-
teľ a/alebo pacient registrovaný.
OBMEDZENIA: IBA NA PROFESIONÁLNE POUŽITIE. 
Nie je určené na dezinfekciu invazívnych zdravot-
níckych zariadení. Nemiešajte s inými produktmi. 
Uistite sa, že všetky viditeľné nečistoty boli odstrá-
nené pred dezinfekciou. Nedodržanie týchto obme-
dzení môže znížiť účinnosť produktu, čím sa zvýši ri-
ziko infekcie. 
MANIPULÁCIA: NEBEZPEČENSTVO H290 Môže byť 
korozívna pre kovy. H314 Spôsobuje vážne polep-
tanie kože a poškodenie očí. H410 Veľmi toxický 
pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami. P280 
Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochran-
né okuliare/ochranu tváre. P301 + P330 + P331 PO 
POŽITÍ: vypláchnite ústa. Nevyvolávajte zvracanie. 
P303 + P361 + P353 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU 
(alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti ode-
vu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/
sprchou. P305 + P351 + P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: 
Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak 
používate kontaktné šošovky a ak je to možné, od-
stráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P391 Zo-
zbierajte uniknutý produkt. P501 Obsah/nádobu 
zlikvidujte v súlade s príslušnými právnymi pred-
pismi. Ďalšie informácie nájdete v bezpečnostnom 
liste ktorá je dostupná na stránke udm.swiss. 
SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom, suchom a 
dobre vetranom mieste. Chráňte pred priamym sl-
nečným svetlom, teplom a otvoreným ohňom. Tep-
lota skladovania: <30 ⁰C Zlikvidujte produkt po dá-
tume expirácie. 
ZLOŽENIE: 100 g obsahuje 2,475 g N-(3-aminopro-
pyl)-N-dodecylpropán-1,3-diamínu, 7,5 g kvartér-
nych amóniových zlúčenín, prostriedky proti pene-
niu, pomocné látky a vodu.

SL (Slovenšcina)
PREDVIDENI NAMEN: actisolve® aspisept je viso-
ko učinkovit koncentrat za dezinfekcijo in čiščenje 
zobnih sesalnih enot in pljuvalnikov.
PREDVIDENI UPORABNIKI: Ta izdelek je namenjen 
za uporabo s strani zobozdravstvenih in zdravstve-
nih delavcev s specifičnim znanjem o razkuževan-
ju medicinskih pripomočkov. Tega izdelka se ne sme 
uporabljati neposredno na pacientih.
UČINKOVIT SPEKTER: Baktericidno (EN 13727*, EN 
14561*) 2% v 5 min; proti kvasovkam (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% v 5 min; virucidno proti ovojniče-
nim virusom (EN 17111^) 2% v 5 min; virucidno (EN 
14476^, EN 17111^) 2% v 60 min
^ Testirano pod nizko organsko obremenitvijo / * 
Testirano pod visoko organsko obremenitvijo
NAVODILA ZA UPORABO: Za vašo zaščito uporabljaj-
te delovno haljo, gospodinjske rokavice in zaščitna 
očala. Sesalno enoto razkužujte vsak dan ali v skla-
du z lokalnimi predpisi. Po kirurških posegih in pred 
razkuževanjem sesalno enoto temeljito sperite z 
vodo. Pripravite 2 litra delovne raztopine v skladu 
s tabelo za odmerjanje. Aspirirajte 1,5 litra delovne 
raztopine in preostalih 500 ml zlijte v izplakovalno 
posodo Pustite delovati. Po razkuževanju temeljito 
sperite z vodo. Ni združljivo z aluminijem, bakrom, 
pocinkanim jeklom in poliuretanom. Seznam združl-
jivih in nezdružljivih materialov je na voljo na naši 
spletni strani. Če niste prepričani glede sestave me-
dicinskega pripomočka, se pred uporabo obrnite na 
proizvajalca. Vsak resen dogodek, ki je nastal v zvezi 
z izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristoj-
nemu organu države članice, v kateri ima uporabnik 
in/ali bolnik stalni sedež.
OMEJITVE: SAMO ZA PROFESIONALNO UPORABO. 
Ni za uporabo na invazivnih medicinskih pripomoč-
kih. Ne mešajte z drugimi izdelki. Pred razkuževan-
jem se prepričajte, da je bila odstranjena vsa vid-
na umazanija. Neupoštevanje teh omejitev lahko 
zmanjša učinkovitost izdelka in s tem poveča tve-
ganje za okužbo. 
RAVNANJE: NEVARNO H290 Lahko je jedko za kovi-
ne. H314 Povzroča hude opekline kože in poškod-
be oči. H410 Zelo strupeno za vodne organizme, z 
dolgotrajnimi učinki. P280 Nositi zaščitne rokavi-
ce/zaščitno obleko/zaščito za oči/zaščito za obraz. 
P301 + P330 + P331 PRI ZAUŽITJU: izprati usta. NE 
izzvati bruhanja. P303 + P361 + P353 PRI STIKU S 
KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa kontaminirana obla-
čila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + P351 + P338 
PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če 
to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. 
P391 Prestreči razlito tekočino. P501 Vsebino / em-
balažo zavrzite v skladu z lokalnimi in nacionalni-
mi predpisi. Dodatne informacije najdete v varnost-
nem listu, ki je na voljo na udm.swiss. 
SKLADIŠČENJE: Shranjujte na hladnem, suhem in 
dobro prezračenem prostoru. Hranite stran od ne-
posredne sončne svetlobe, toplote in odprtega ogn-
ja. Temperatura skladiščenja: < 30 ⁰C Izdelek zavrzi-
te po preteku roka uporabnosti 
SESTAVA: 100 g vsebuje 2,475 g N-(3-aminopro-
pil)-N-dodecilpropan-1,3-diamina, 7,5 g kvaternar-
nih amonijevih spojin, sredstva proti penjenju, po-
možna sredstva in vodo.

SR (Srpski)
PREDVIĐENA NAMENA: actisolve® aspisept je kon-
centrat za dezinfekciju i čišćenje stomatoloških 
usisnih jedinica i pljuvaonica.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je namenjen 
za upotrebu od strane stomatoloških i zdravst-
venih stručnjaka koji imaju znanje o dezinfekciji 
medicinskih uređaja. Proizvod se ne sme koristiti di-
rektno na pacijentima.
SPEKTAR DELOVANJA: Baktericidno (EN 13727*, EN 
14561*) 2% za 5 min.; uništava kvasce (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% za 5 min.; efikasno protiv virusa sa 
lipidnim omotačem (EN 17111^) 2% za 5 min.; viru-
cidno (EN 14476^, EN 17111^) 2% za 60 min.
^ Testirano pod niskim stepenom organskog 
opterećenja / * Testirano pod visokim stepenom or-
ganskog opterećenja

UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Radi lične zaštite, nosite 
laboratorijski mantil, rukavice za rad u domaćinstvu 
i zaštitne naočare. Dezinfikujte sisaljku svakog dana 
ili u skladu sa lokalnim propisima. Temeljno isperite 
vodom sisaljku nakon hirurških zahvata i pre dezin-
fekcije. Pripremite 2 litra razblaženog rastvora u sk-
ladu sa tabelom za doziranje. Aspirirajte 1,5 litara 
radnog rastvora i sipajte preostalih 500 ml u pljuva-
onicu. Ostavite da deluje. Temeljno isperite vodom 
nakon dezinfekcije. Nije kompatibilno sa alumini-
jumom, bakrom, pocinkovanim čelikom i poliureta-
nom. Spisak kompatibilnih i nekompatibilnih ma-
terijala je dostupan na našem veb-sajtu. Ako niste 
sigurni u pogledu sastava materijala medicinsk-
og uređaja, obratite se proizvođaču pre upotrebe. 
Sve ozbiljne incidente koji se dese sa medicinskim 
instrumentom treba prijaviti proizvođaču ili na-
dležnom organu.
OGRANIČENJA: ISKLJUČIVO ZA PROFESIONAL-
NU UPOTREBU. Nije za upotrebu na invazivnim 
medicinskim uređajima. Ne mešati sa drugim proiz-
vodima. Postarajte se da je sva vidljiva prljavšti-
na uklonjena pre dezinfekcije. Nepoštovanje ovih 
ograničenja može smanjiti efikasnost proizvoda, 
čime se povećava rizik od infekcije. 
RUKOVANJE: OPASNOST H290 Može biti korozivno 
za metale. H314 Izaziva teške opekotine na koži i 
oštećenje oka. H410 Veoma toksično za vodene or-
ganizme sa dugotrajnim posledicama. P280 Nositi 
zaštitne rukavice/zaštitnu odeću/zaštitne naočare/
zaštitnu masku za lice. P301 + P330 + P331 AKO 
SE PROGUTA: Isprati usta. NE izazivati povraćanje. 
P303 + P361 + P353 AKO DOSPE NA KOŽU (ili kosu): 
Hitno ukloniti/skinuti svu kontaminiranu odeću. Is-
prati kožu vodom/istuširati se. P305 + P351 + P338 
AKO DOSPE U OČI: Pažljivo ispirati vodom nekoliko 
minuta. Ukloniti kontaktna sočiva, ukoliko posto-
je i ukoliko je to moguće učiniti. Nastaviti sa ispi-
ranjem. P391 Sakupiti prosuti sadržaj. P501 Odloži-
ti u otpad sadržaj/ambalažu u skladu sa lokalnim i 
nacionalnim propisima. Više informacija možete 
pronaći u Bezbednosnom listu podataka dostup-
nom na udm.swiss. 
ČUVANJE: Čuvati na hladnom, suvom i dobro prove-
trenom mestu. Držati dalje od direktne sunčeve 
svetlosti, toplote i otvorenog plamena. Temperatu-
ra čuvanja: < 30 ⁰C Odložite proizvod nakon isteka 
roka trajanja. 
SASTAV: 100 g sadrži 2,475 g N-(3-aminopro-
pil)-N-dodecilpropan-1,3-diamina, 7,5 g kvater-
narnih amonijum jedinjenja, sredstva protiv pen-
jenja, dodatne sastojke i vodu.

SV (Svenska)
AVSETT ÄNDAMÅL: actisolve® aspisept är ett kon-
centrat för desinfektion och rengöring av dentala 
sugaggregat och spottskålar.
AVSEDDA ANVÄNDARE: Produkten är avsedd att an-
vändas av dental- och vårdpersonal med kunskap 
om desinfektion av medicintekniska produkter. Pro-
dukten ska inte användas direkt på patienter.
VERKANSSPEKTRUM: Bakteriedödande (EN 13727*, 
EN 14561*) 2 % på 5 min; jästdödande (EN 13624*, 
EN 14562*) 2 % på 5 min; virusdödande mot höl-
jeförsedda virus (EN 17111^) 2 % på 5 min; virus-
dödande (EN 14476^, EN 17111^) 2 % på 60 min
^ Testad under låg grad av organisk belastning / * 
Testad under hög grad av organisk belastning
BRUKSANVISNING: Bär laboratorierock, skydds-
handskar och skyddsglasögon. Desinficera det den-
tala sugaggregatet dagligen eller enligt lokala före-
skrifter. Skölj det dentala sugaggregatet noggrant 
med vatten efter kirurgiska ingrepp och före des-
infektion. Bered 2 liter arbetslösning enligt dose-
ringstabellen. Sug upp 1,5 liter av arbetslösning-
en och häll de återstående 500 ml i spottskålen. Låt 
verka. Skölj noggrant med vatten efter desinfektion. 
Ej kompatibel med aluminium, koppar, galvaniserat 
stål och polyuretan. En lista över kompatibla och in-
kompatibla material finns på vår webbplats Om du 
är osäker på den medicintekniska produktens ma-
terialsammansättning, kontakta tillverkaren innan 
användning. Alla allvarliga tillbud som har inträf-
fat i samband med produkten ska rapporteras till 
tillverkaren och den behöriga myndigheten i den 
medlemsstat där användaren och/eller patienten 
är etablerad.
BEGRÄNSNINGAR: ENDAST FÖR YRKESMÄSSIG AN-
VÄNDNING. Ej avsedd för användning på invasiva 
medicintekniska produkter. Blanda inte med andra 
produkter. Säkerställ att all synlig smuts har av-
lägsnats före desinfektion. Om dessa begränsning-
ar inte följs kan produktens effektivitet minska, vil-
ket ökar risken för infektion. 
HANTERING: FARA H290 Kan vara korrosivt för me-
taller. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och 
ögon. H410 Mycket giftigt för vattenlevande orga-
nismer med långtidseffekter. P280 Använd skydds-
handskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd. 
P301 + P330 + P331 VID FÖRTÄRING: Skölj mun-
nen. Framkalla INTE kräkning. P303 + P361 + P353 
VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av 
alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/du-
scha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGO-
NEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta 
ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt 
att skölja. P391 Samla upp spill. P501 Dumpning av 
innehåll/behållare i enlighet med gällande före-
skrifter. För mer information, se säkerhetsdatabla-
det på vår webbsida: udm.swiss. 
FÖRVARING: Förvara på en sval, torr och välventile-
rad plats. Håll borta från direkt solljus, värme och 
öppen eld. Förvaringstemperatur: < 30  ⁰C Kassera 
produkten efter utgångsdatum. 
SAMMANSÄTTNING: 100 g innehåller 2,475 g 
N-(3-aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3-diamin, 
7,5 g kvaternära ammoniumföreningar, skumdäm-
pande medel, hjälpämnen och vatten.

TH (ภาษาไทย)
วัตถุประสงค์ท่ี กำ�หนด: actisolve® aspisept เป็ น
น้ำ �ยาเข้มข้นสำ �หรั บฆ่าเชื ้ อและทำ �ความสะอาดยู
นิตซักช่ั นในงานทันตกรรมและอ่างบ้วนปาก

ผู้ ใช้งานท่ี กำ�หนด: ผลิตภัณฑ์น้ี ออกแบบมาเพื่ อ
ใช้งานโดยผู้ ประกอบวิ ชาชี พด้านทั นตกรรมหรื อ
การดู แลสุขภาพที่ มี ความรู้ ด้ านการฆ่าเชื ้ อเครื่ อง
มื อทางการแพทย์   ห้ ามใช้ผลิตภัณฑ์น้ี โดยตรงกับ
ผู้ ป่วย
ช่วงประสิ ทธิภาพ: ฆ่าเชื ้ อแบคที เรี ย (EN 13727*, 
EN 14561*) 2% ใน 5 น.; ฆ่าเชื ้ อยีสต์  (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% ใน 5 น.; ฆ่าเชื ้ อไวรัสท่ี มี เปลือกหุ้ ม 
(EN 17111 )̂ 2% ใน 5 น.; ฆ่าเชื ้ อไวรัส (EN 14476^, 
EN 17111 )̂ 2% ใน 60 น.
^ ทดสอบภายใต้อินทรี ยสารระดับต่ำ� / * ทดสอบ
ภายใต้อินทรี ยสารระดับสู ง
คำ�แนะนำ �ในการใช้: เพื่ อความปลอดภัยของตัว
คุณ ให้สวมใส่เสื ้ อคลุมสำ �หรับห้องทดลอง ถุงมื อ
ทำ�ความสะอาด และแว่นตาป้องกัน ฆ่าเชื ้ อยูนิต
ซักช่ั นทุกวัน หรื อตามระเบี ยบข้อบังคับในท้อง
ถิ่ น ล้างยูนิตซักช่ั นให้สะอาดด้วยน้ำ �หลังจาก
กระบวนการผ่าตัดและก่อนการฆ่าเชื ้ อ เตรี ยมน้ำ �ยา
สำ �หรับใช้งานปริ มาณ 2 ลิตร ตามตารางปริ มาณ
การผสม ดูดน้ำ �ยาสำ �หรับใช้งานปริ มาณ 1.5 ลิตร 
และเท 500 มล. ที่ เหลือลงในอ่างบ้วนปาก ทิ ้งไว้ ให้
ออกฤทธิ์  ล้างให้ทั่ วด้วยน้ำ �หลังจากการฆ่าเชื ้ อ ไม่
สามารถใช้ร่วมกับอลู มิ เนียม ทองแดง เหล็กกัลวา
ไนซ์  และโพลียูรี เทน มี รายช่ื อของวัสดุที่ ใช้ร่วม
กันได้และใช้ร่วมกันไม่ ได้ระบุไว้บนเว็บไซต์ของเรา 
หากคุณไม่แน่ ใจเกี่ ยวกับวัสดุประกอบเครื่ องมื อ
ทางการแพทย์ที่ ต้องได้รับการฆ่าเชื ้ อ โปรดติดต่อ
ผู้ ผลิตก่อนใช้งาน ควรรายงานเหตุร้ ายแรงใด ๆ ที่
เกิดขึ ้ นเกี่ ยวกับเครื่ องมื อไปยั งผู้ ผลิตและหน่วย
งานที่ มี อำ �นาจของรั ฐที่ ผู้ ใช้และ/หรื อผู้ ป่ วยอยู่
ภายใต้การกำ�กับ
ข้อจำ�กัด: สำ �หรับการใช้ โดยบุคคลากรวิชาชี พ
เท่าน้ัน ห้ ามใช้กับเครื่ องมื อทางการแพทย์แบบรุก
ล้ำ � ห้ ามผสมกับผลิตภัณฑ์อื่ น ตรวจสอบให้แน่ใจว่า
ได้กำ�จัดคราบตกค้างที่ มองเห็ นทั ้งหมดก่อนทำ�การ
ฆ่าเชื ้ อ การไม่ปฏิบัติตามข้อจำ�กัดเหล่าน้ี อาจลด
ประสิ ทธิภาพของผลิตภัณฑ์  ซ่ึ งจะเพ่ิ มความเส่ี ยง
ในการติดเชื ้ อ 
การจัดการ: อันตราย H290 อาจกัดกร่อนโลหะ 
H314 ทำ�ให้ผิ วหนังไหม้อย่างรุนแรงและทาลาย
ดวงตา H410 เป็ นพิ ษร้ายแรงต่อส่ิ งมี ชี วิตในน้ำ �
และมีผลกระทบระยะยาว P280 สวมถุงมื อป้องกัน/
ชุดป้องกัน/อุปกรณ์ป้องกันดวงตา/อุปกรณ์ป้องกัน
ใบหน้า P301 + P330 + P331 หากกลืนกิน: ล้างปาก 
ห้ามทำ�ให้อาเจียน P303 + P361 + P353 หากสัมผัส
ผิ วหนัง (หรื อเส้นผม): ถอดเสื้ อผ้าที่ ปนเป้ื อน
ทั ้งหมดทันที  ล้างผิ วหนังด้วยน้ำ �/ฝักบัว P305 + 
P351 + P338 หากเข้าตา: ล้างตาด้วยน้ำ �เป็ นเวลา
หลายนาทีถอดคอนแทคเลนส์ถ้าถอดได้ง่าย ล้าง
ตาต่อไป P391 เก็บสารที่ หกรั่ วไหล P501 กำ�จัด
สาร/ภาชนะบรรจุตามกฎข้อบั งคับในท้องถิ่ นและ
ในประเทศ สามารถดูข้อมู ลเพิ่ มเติมได้ ในเอกสาร
ข้อมู ลด้านความปลอดภัยบน udm.swiss 
การจัดเก็บ: เก็บไว้ ในที่ แห้ง เย็น และมี อากาศ
ถ่ายเท เก็บให้ห่างจากแสงอาทิตย์  ความร้อน และ
เปลวไฟ อุณหภู มิการจัดเก็บ: < 30⁰C ทิ ้งผลิตภัณฑ์
หลังหมดอายุ  
ส่วนประกอบ: 100 ก. ประกอบด้วย เอ็น-(3-อะมิ โน
โพรพิล)-เอ็น-โดเดซิ ลโพรเพน-1,3-ไดอะมี น 2.475 
ก. สารประกอบควอเตอแนรี แอมโมเนียม 7.5 ก. สาร
ลดฟอง สารเสริ ม และน้ำ �

TR (Türkçe)
KULLANIM AMACI: actisolve® aspisept, tükürük 
emme ünitelerinin ve kreşuarların dezenfeksiyonu 
ve temizliği için kullanılan bir konsantredir.
HEDEFLENEN KULLANICILAR: Ürün, medikal cihaz-
ların dezenfeksiyonu konusunda bilgi sahibi dental 
veya sağlık profesyonelleri tarafından kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Ürün doğrudan hastaların üze-
rinde kullanılmamalıdır.
ETKİLİ SPEKTRUM: Bakterisidal (EN 13727*, EN 
14561*) 5 dk’da %2; maya öldürücü (EN 13624*, 
EN 14562*) 5 dk’da %2; zarflı virüslere karşı virüsi-
dal (EN 17111^) 5 dk’da %2; virüsidal (EN 14476^, 
EN 17111^) 60 dk’da %2
^ Düşük organik yük altında test edildi / * Yüksek or-
ganik yük altında test edildi
KULLANIM TALIMATLARI: Kendi güvenliğiniz için la-
boratuvar önlüğü giyin, ev tipi eldiven ile emniyet 
gözlüğü takın. Emme ünitesini günlük olarak veya 
yerel mevzuata uygun şekilde dezenfekte edin. 
Cerrahi işlemlerden sonra dezenfeksiyondan önce 
emme ünitesini suyla iyice yıkayın. Dozaj tablosu-
na uygun olarak 2 litre çalışma solüsyonu hazırla-
yın. 1,5 litre çalışma solüsyonu çekin ve kalan 500 
ml’yi tükürük kabına boşaltın. Etkisini göstermesi 
için bekleyin. Temizlikten sonra suyla iyice durula-
yın. Alüminyum, bakır, galvaniz saç ve poliüretanda 
kullanıma uygun değildir. Uyumlu ve uyumsuz ma-
teryallerin bir listesi web sitemizde mevcuttur. De-
zenfekte edilecek medikal cihazın malzeme bileşi-
mi konusunda bilgi sahibi değilseniz kullanmadan 
önce üreticiye başvurun. Tıbbi Cihaza bağlı oluşan 
tüm ciddi kazalar tıbbi cihaz üreticisine veya yetkili 
makama bildirilmelidir.
SINIRLAMALAR: YALNIZCA PROFESYONEL KULLA-
NIM İÇİN. İnvasiv medikal cihazlarda kullanım için 
değildir. Diğer ürünlerle karıştırmayın. Dezenfeksi-
yon öncesi gözle görülür tüm kirlerin çıkarıldığın-
dan emin olun. Bu kısıtlamalara uyulmaması, ürü-
nün etkinliğini azaltabilir ve dolayısıyla enfeksiyon 

riskini artırabilir. 
KULLANIM: TEHLIKE H290 Metalleri aşındırabi-
lir. H314 Ciddi cilt yanıklarına ve göz hasarına yol 
açar. H410 Sucul ortamda uzun süre kalıcı, çok tok-
sik etki. P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/
göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın. P301 + P330 + 
P331 YUTULDUĞUNDA: ağzınızı durulayın. istifra et-
meye ÇALIŞMAYIN. P303 + P361 + P353 DERİ (veya 
saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm giysileri-
nizi hemen kaldırın/çıkartın. Cildinizi su/duş ile du-
rulayın. P305 + P351 + P338 GÖZ İLE TEMASI HALİN-
DE: Su ile birkaç dakika dikkatlice durulayın. Takılı 
ve yapması kolaysa, kontak lensleri çıkartın. Durula-
maya devam edin. P391 Döküntüleri toplayın. P501 
İçeriği/kabı yerel/ulusal tüzüge uygun olarak berta-
raf edin. Daha fazla bilgi için lütfen udm.swiss ad-
resinde bulunan Güvenlik Veri Sayfasına başvurun. 
DEPOLAMA: Serin, kuru ve iyi havalandırılmış yer-
de muhafaza edin. Doğrudan güneş ışığı, ısı ve açık 
alevden uzak tutun. Depolama sıcaklığı: < 30⁰C Ürü-
nü son kullanım tarihinden sonra bertaraf edin. 
BİLEŞİM: 100 g, 2,475 g N-(3-aminopropil)-N-dode-
silpropan-1,3-diyamin, 7,5 g kuvaterner amonyum 
bileşenler, köpürmeyi önleyen ajanlar, yardımcı 
maddeler ve su içerir.

UK (Українська)
ЦІЛЬОВЕ ПРИЗНАЧЕННЯ: actisolve® aspisept — 
концентрат для дезінфекції та очищення стома-
тологічних аспіраційних установок і плювальниць.
ЦІЛЬОВІ КОРИСТУВАЧІ: Продукт призначено 
для використання стоматологами та медичним 
персоналом, які мають знання про дезінфекцію 
медичних виробів. Продукт не можна використо-
вувати безпосередньо на пацієнтах.
СПЕКТР ДІЇ: Бактерицидний (EN 13727*, EN 
14561*) 2% за 5 хв.; протигрибковий (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% за 5 хв.; віруліцидний для вірусів з 
оболонкою (EN 17111^) 2% за 5 хв.; віруліцидний 
(EN 14476^, EN 17111^) 2% за 60 хв.
^ Випробувано під низьким органічним наванта-
женням / * Випробувано під високим органічним 
навантаженням
ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ЗАСТОСУВАННЯ: Для ва-
шої безпеки одягайте лабораторний халат, госпо-
дарські рукавички та захисні окуляри. Дезінфікуй-
те аспіраційну систему щодня або відповідно до 
місцевих норм. Після хірургічних процедур і перед 
дезінфекцією слід ретельно промити аспіратор 
водою. Приготуйте 2 літри робочого розчину згід-
но з таблицею дозування. Відберіть 1,5 літра ро-
бочого розчину та вилийте інші 500 мл у плюваль-
ницю. Залиште на деякий час. Ретельно промийте 
водою після дезінфекції. Не сумісно з алюмінієм, 
міддю, оцинкованою сталлю та поліуретаном. Пе-
релік сумісних і несумісних матеріалів доступний 
на нашому сайті. Якщо ви не впевнені у складі 
матеріалу медичного виробу, який слід дезінфі-
кувати, зверніться до виробника перед викорис-
танням. Про будь-який серйозний інцидент, пов’я-
заний з пристроєм, слід повідомляти виробника 
та компетентний орган країни-учасниці, де про-
живає користувач та/або пацієнт.
ОБМЕЖЕННЯ: ЛИШЕ ДЛЯ ПРОФЕСІЙНОГО ЗА-
СТОСУВАННЯ. Не призначено для інвазивних ме-
дичних виробів. Не змішувати з іншими продук-
тами. Перед дезінфекцією переконайтеся, що всі 
видимі забруднення видалені. Недотримання цих 
обмежень може знизити ефективність продукту, 
тим самим підвищуючи ризик інфікування. 
ПОВОДЖЕННЯ: НЕБЕЗПЕЧНО H290 Може спри-
чинити корозію металів. H314 Спричиняє тяж-
кі опіки шкіри та пошкодження очей. H410 Дуже 
токсично для водних організмів з довгостроко-
вими наслідками. P280 Надягнути захисні рука-
вички/захисний одяг/засоби захисту очей/облич-
чя. P301 + P330 + P331 У РАЗІ ПРОКОВТУВАННЯ: 
Промити рот. НЕ викликати блювоту. P303 + P361 
+ P353 У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ НА ШКІРУ: (або во-
лосся): Терміново зняти увесь забруднений одяг. 
Промити шкіру водою [або під душем]. P305 + 
P351 + P338 У РАЗІ ПОТРАПЛЯННЯ В ОЧІ: Обе-
режно промити водою протягом декількох хвилин. 
Зняти контактні лінзи, якщо вони використову-
ються та легко знімаються. Продовжити проми-
вання. P391 Зібрати витік/розсипання. P501 Ути-
лізувати вміст/упаковку  відповідно до місцевих 
і національних законодавства. Див. подробиці в 
Паспорті безпеки на сайті udm.swiss. 
ЗБЕРІГАННЯ: Зберігати в прохолодному, сухому 
та добре провітрюваному місці. Берегти від пря-
мих сонячних променів, тепла й відкритого вогню. 
Температура зберігання: < 30 °C. Утилізуйте про-
дукт після завершення терміну придатності. 
СКЛАД: 100 г містять 2,475 г N-(3-амінопро-
піл)-N-додецилпропан-1,3-діаміну, 7,5 г четвер-
тинних сполук амонію, антипінні добавки, допо-
міжні речовини та воду.

ZH-CN (简体中文)
预期用途: actisolve® aspisept 是用于牙科抽吸装
置及痰盂消毒与清洁的浓缩液。
预期用户: 本产品仅供具备医疗器械消毒知识的
牙科和医疗保健专业人员使用。产品不得直接用
于患者。
作用谱: 杀菌 (EN 13727*, EN 14561*) 2% / 5分
钟; 杀酵母菌 (EN 13624*, EN 14562*) 2% / 5分钟; 
包膜病毒灭活 (EN 17111^) 2% / 5分钟; 病毒灭活 
(EN 14476^, EN 17111^) 2% / 60分钟
^ 在低有机负荷下测试 / * 在高有机负荷下测试
使用说明: 为了您的安全，请穿戴实验袍、手套和
安全护目镜。 每天或按照当地法规的要求，对牙
科抽吸装置进行消毒。 在手术后及消毒前，用清
水彻底冲洗牙科抽吸装置。 按照稀释用量表配制 
2 升溶液。
 抽吸 1.5 升已配制的溶液，并将剩余的 500 毫升
倒入痰盂中。 静置待其作用。 消毒后，用清水彻底
冲洗。 与铝、铜、镀锌钢和聚氨酯不兼容。 兼容和
不兼容材料的清单可在我们的网站上查阅。 如果
您不确定需消毒的医疗器械的材料组成，请在使

用前联系制造商。 与本器械相关的任何严重事件
应向制造商及用户和/或患者所在成员国的主管
当局报告。
使用限制: 仅供专业人士使用。 不适用于侵入性医
疗器械。 不得与其他产品混合使用。 在消毒前，确
保所有可见污物已被清除。 不遵守上述限制可能
会降低产品的功效，从而增加感染的风险。 
操作与处理: 危险 H290 可能腐蚀金属。 H314 造
成严重皮肤灼伤和眼损伤。 H410 对水生生物毒性
极大并具有长期持续影响。 P280 穿戴防护手套/
防护服/防护眼罩/防护面具。 P301 + P330 + P331 
如误吞咽:漱口。切勿催吐。 P303 + P361 + P353 如
皮肤（或头发）沾染:立即脱掉所有受沾染的衣服。
用水清洗皮肤/淋浴。 P305 + P351 + P338 如进入
眼睛: 用水小心冲洗几分钟。如戴隐形眼镜并可方
便地取出，取出隐形眼镜。继续冲洗。 P391 收集溢
出物。 P501 根据地方/区域/国家/国际规定处置
内装物/货箱。 更多信息可在udm.swiss提供的安
全数据表中查阅。 
储存: 存放阴凉、干燥且通风良好的地方。避免阳
光直射、热源和明火。 储存温度: < 30⁰C 产品过期
后请丢弃。 
成分: 100克含2.475克N-(3-氨基丙基)-N-十二烷
基丙烷-1,3-二胺、7.5克季铵化合物、消泡剂、助剂
和水。

ZH-TW (正體中文)
預期用途: actisolve® aspisept 為用於牙科抽吸裝
置及痰盂消毒與清潔之濃縮液。
預期用戶: 本產品僅供具備醫療器材消毒知識的
牙科和醫療保健專業人員使用。產品不得直接用
於患者。
作用譜: 殺菌 (EN 13727*, EN 14561*) 2% / 5分
鐘; 殺酵母菌 (EN 13624*, EN 14562*) 2% / 5分鐘; 
包膜病毒滅活 (EN 17111^) 2% / 5分鐘; 病毒滅活 
(EN 14476^, EN 17111^) 2% / 60分鐘
^ 在低有機負荷下測試 / * 在高有機負荷下測試
使用說明: 為了您的安全，請穿戴實驗袍、手套和
安全護目鏡。 每天或按照當地法規的要求，對牙科
抽吸裝置進行消毒。 在手術後及消毒前，用清水徹
底沖洗牙科抽吸裝置。 按照稀釋用量表配製 2 公
升溶液。 抽吸 1.5 公升已配製的溶液，並將剩餘的 
500 毫升倒入痰盂中。 靜置待其作用。 消毒後，用
清水徹底沖洗。 與鋁、銅、鍍鋅鋼和聚氨酯不兼容。 
兼容與不兼容材料的清單可在我們的網站 上查
閱。 如果您不確定需消毒的醫療器材的材料組成，
請在使用前聯繫製造商。 與本器材相關的任何嚴
重事件應向製造商及使用者和／或病人所在成員
國的主管當局報告。
使用限制: 僅供專業人員使用。 不適用於侵入性醫
療器材。 不得與其他產品混合使用。 在消毒前，確
保所有可見污物已被清除。 不遵守上述限制可能
會降低產品的功效，從而增加感染的風險。 
操作與處理: 危險 H290 可能腐蝕金屬。 H314 造
成嚴重皮膚灼傷和眼睛損傷。 H410 對水生生物
毒性極大且具有長期持續影響。 P280 穿戴防護
手套/防護衣/防護眼罩/防護面具。 P301 + P330 
+ P331 如誤吞嚥:漱口。切勿催吐。 P303 + P361 + 
P353 如皮膚（或頭髮）沾染:立即脫掉所有受沾染
的衣服。用水清洗皮膚/淋浴。 P305 + P351 + P338 
如進入眼睛: 用水小心沖洗幾分鐘。如戴隱形眼鏡
並可方便取出，取出隱形眼鏡。繼續沖洗。 P391 收
集溢出物。 P501 依地方/區域/國家/國際規定處
置內裝物/貨箱。 更多信息可於udm.swiss提供的
安全資料表中查閱。 
儲存: 存放於陰涼、乾燥且通風良好的地方。避免
陽光直射、熱源和明火。 儲存温度: < 30⁰C 產品過
期後請丟棄。 
成分: 100克含2.475克N-(3-氨基丙基)-N-十二烷
基丙烷-1,3-二胺、7.5克季銨化合物、消泡劑、助劑
和水。
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EN (English)
INTENDED PURPOSE: actisolve® aspisept is a con-
centrate for the disinfection and cleaning of den-
tal suction units and spittoon bowls.
INTENDED USERS: The product is intended for use 
by dental and healthcare professionals who have 
knowledge of the disinfection of medical devices. 
The product must not be used directly on patients.
EFFECTIVE SPECTRUM: Bactericidal (EN 13727*, 
EN 14561*) 2% in 5 min; yeasticidal (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% in 5 min; virucidal against envel-
oped viruses (EN 17111^) 2% in 5 min; virucidal 
(EN 14476^, EN 17111^) 2% in 60 min
^ Tested under low organic load / * Tested under 
high organic load
INSTRUCTIONS FOR USE: For your protection, 
wear a laboratory gown, household gloves and 
safety goggles. Disinfect the suction unit daily 
or in accordance with local regulations. Rinse the 
suction unit thoroughly with water after surgical 
procedures and prior to disinfection. Prepare 2 li-
tres of working solution according to the dosing 
table. Aspirate 1.5 litres of the working solution 
and pour the remaining 500 ml down the spittoon 
bowl. Leave to act. Rinse thoroughly with water 
after disinfection. Not compatible with alumini-
um, copper, galvanized steel, and polyurethane. 
A list of compatible and incompatible materials is 
available on our website. If you are unsure about 
the material composition of the medical device 
to be disinfected, contact the manufacturer be-
fore use. Any serious incident that has occurred in 
relation to the device should be reported to the 
manufacturer and the competent authority of the 
Member State in which the user and/or patient is 
established.
LIMITATIONS: FOR PROFESSIONAL USE ONLY. Not 
intended for use on invasive medical devices. Do 
not mix with other products. Ensure that all visi-
ble soiling has been removed before disinfection. 
Failure to adhere to these limitations may reduce 
the efficacy of the product, thereby increasing the 
risk of infection. 
HANDLING: DANGER H290 May be corrosive to 
metals. H314 Causes severe skin burns and eye 
damage. H410 Very toxic to aquatic life with long 
lasting effects. P280 Wear protective gloves/pro-
tective clothing/eye protection/face protection. 
P301 + P330 + P331 IF SWALLOWED: Rinse mouth. 
Do NOT induce vomiting. P303 + P361 + P353 IF 
ON SKIN (or hair): Take off immediately all con-
taminated clothing. Rinse skin with water/show-
er. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautious-
ly with water for several minutes. Remove contact 
lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 
P391 Collect spillage. P501 Dispose of contents/
container in accordance with local and nation-
al regulations. Further information can be found 
in the Safety Data Sheet available on udm.swiss. 
STORAGE: Store in a cool, dry and well-ventilated 
place. Keep away from direct sunlight, heat, and 
open flame. Storage temperature: < 30 °C. Dispose 
of the product after expiry date. 
COMPOSITION: 100 g contains 2.475 g N-(3-ami-
nopropyl)-N-dodecylpropane-1,3-diamine, 7.5 g 
quaternary ammonium compounds, anti-foaming 
agents, auxiliaries and water.

AR (العربية) 
لتطهير  مركز  هو   actisolve® aspisept المقصود:  الغرض 

وتنظيف وحدات شفط الأسنان وأوعية المبصقة.
من  للاستخدام  مخصص  المنتج  المستهدفون:  المستخدمون 
قِِبل أخصائيي الأسنان والرعاية الصحية ذوي الخبرة في تطهير 

الأجهزة الطبية. لا يُسُتخدم المنتج مباشرة على المرضى.
 )*14561 EN ,*13727  EN( للبكتيريا  قاتل  الفعال:  الطيف 
 )*14562 EN ,*13624 EN( 2% خلال 5 دقائق; قاتل للخمائر
 %2 )̂ 17111 EN( 2% خلال 5 دقائق; قاتل للفيروسات المغلفة
 )̂ 17111 EN ,^14476 EN( خلال 5 دقائق; قاتل للفيروسات

2% خلال 60 دقيقة
^ مُُختبر في ظل حمل عضوي منخفض / * مُُختبر في ظل حمل 

عضوي مرتفع
المختبر  معطف  ارتِدِ  أجل حمايتك،  من  الاستخدام:  إرشادات 
وقفازات منزلية ونظارات واقية. طهِِّر وحدة الشفط يوميًاً أو 
بعد  بالماء  جيداًً  الشفط  وحدة  اشطف  المحلية.  للوائح  وفقًًا 
محلول  من  لتر   2 حضِّرر  التطهير.  وقبل  الجراحية  الإجراءات 
محلول  من  لترا�   1.5 اسحب  الجرعات.  لجدول  وفقاًً  العمل 
اتركه  المبصقة.  وعاء  في  المتبقية  مل   500 الـ  واسكب  العمل 
مع  متوافق  غير  التطهير.  بعد  بالماء  جيدا�   اشطف  ليعمل. 
تتوفر  يوريثين.  والبولي  المجلفن  والفولاذ  والنحاس  الألومنيوم 
الإلكتروني.  موقعنا  على  المتوافقة  وغير  المتوافقة  بالمواد  قائمة 
إذا لم تكن متأكداًً من تركيبة مواد الجهاز الطبي المراد تطهيره، 
الجهة  إبلاغ  يجب  الاستخدام.  قبل  المصنعة  بالجهة  فاتصل 
فيها  يقيم  التي  العضو  الدولة  في  المختصة  والسلطة  المصنعة 
المستخدم و/أو المريض عن أي حادث خطير يقع فيما يتعلق 

بالجهاز.
المهني فقط. غير مخصّّص للاستخدام على  القيود: للاستخدام 
الأخرى.  المنتجات  مع  خلطه  تجنب  الغازية.  الطبية  الأجهزة 
تأكد من إزالة كافة الشوائب الظاهرة قبل البدء بالتعقيم. عدم 
المنتج ويزيد احتمالية  القيود قد يضعف فاعلية  التقيد بهذه 

العدوى. 
 H314 .قد يكون أكالاًً للفلزات H290 التعامل مع المنتج: خطر
جدًًا  سمي   H410 للعين.  وتلفًًا  شديدة  جلدية  حروقًاً  يسبب 
قفازات  ارتدي   P280 .الأمد تأثيرات طويلة  مع  المائية  للحياة 
 +  P301 للوجه.  للعينين/وقاء  /وقاء  للحماية  للحماية/ملابس 
تستحث  لا  الفم.  يشطف  الابتلاع:  حالة  في   P331  +  P330
القيء. P353 + P361 + P303 في حالة السقوط على الجلد 
الجلد  الملوثة فوراً؛ً يشطف  الملابس  الشعر(: تخلع جميع  )أو 
بالماء/الدش. P338 + P351 + P305 في حالة ملامسة العينين: 
تشطف باحتراس بالماء لعدة دقائق. تنزع العدسات اللاصقة، 

المواد  تجمع   P391 الشطف.  يستمر  سهلاًً.  أمراًً  ذلك  كان  إذا 
للوائح  وفقا  الحاويات  المحتويات/  من  تخلص   P501 المنسكبة. 
في  المعلومات  من  مزيد  على  العثور  يمكن  الأمر.  بهذا  الخاصة 

 .udm.swiss صحيفة بيانات السلامة على الموقع
التهوية، بعيداًً  بارد وجاف جيد  تخزين المنتج: يحفظ في مكان 
عن الشمس والحرارة والنار. يحفظ في درجة حرارة أقل من 30 

درجة مئوية. تخلص من المنتج عند انتهاء صلاحيته. 
التركيب: 100 جم تحتوي على 2.475 جم N-)3-أمينوبروبيل(-

رباعي  أمونيوم  جم   7.5 و  3-ديامين  بروبان-1  N-دوديسيل 
ومضادات رغوة ومواد مساعدة وماء.

BG (български)
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: actisolve® aspisept е концен-
трат за дезинфекция и почистване на стоматоло-
гични слюносмукатели и плювалници.
ЦЕЛЕВИ ПОТРЕБИТЕЛИ: Продуктът е предназ-
начен за употреба от дентални и здравни спе-
циалисти с конкретни познания относно дезин-
фекцията на медицински изделия. Продуктът не 
трябва да се използва директно върху пациенти.
СПЕКТЪР НА ДЕЙСТВИЕ: Бактерицидно (EN 
13727*, EN 14561*) 2% за 5 мин.; дрождецидно 
(EN 13624*, EN 14562*) 2% за 5 мин.; вируцидно 
срещу обвити вируси (EN 17111^) 2% за 5 мин.; 
вируцидно (EN 14476^, EN 17111^) 2% за 60 мин.
^ Тестван при ниско органично натоварване / * 
Тестван при високо органично натоварване
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Носете лабора-
торна престилка, домакински ръкавици и пред-
пазни очила за Ваша защита. Дезинфекцирайте 
слюносмукателя ежедневно или следвайте мест-
ните разпоредби. Изплакнете слюносмукателя 
добре с вода след хирургическата процедура и 
преди дезинфекцията. Подгответе 2 литра рабо-
тен разтвор според таблицата за дозиране. Аспи-
рирайте 1,5 литра от работния разтвор и излей-
те оставащите 500 мл в плювалника. Оставете да 
подейства. Изплакнете добре с вода след дезин-
фекцията. Несъвместим с алуминий, мед, поцин-
кована стомана и полиуретан. На нашата уебстра-
ница можете да намерите списък със съвместими 
и несъвместими материали. Ако не сте сигурни за 
материала, от който е направено медицинското 
изделие, което трябва да се дезинфекцира, свър-
жете се с производителя преди употреба. Всеки 
сериозен инцидент във връзка с изделието след-
ва да се докладва на производителя и компетент-
ния орган на държавата членка, в която е устано-
вен потребителят и/или пациентът.
ОГРАНИЧЕНИЯ: САМО ЗА ПРОФЕСИОНАЛНА 
УПОТРЕБА. Не е предвидено да се прилага при 
инвазивни медицински изделия. Не смесвайте с 
други продукти. Уверете се, че всички видими за-
мърсявания са отстранени преди дезинфекция. 
Неспазването на тези ограничения може да на-
мали ефективността на продукта и по този начин 
да увеличи риска от инфекция. 
МАНИПУЛИРАНЕ: ОПАСНО H290 Може да бъде 
корозивно за металите. H314 Причинява теж-
ки изгаряния на кожата и сериозно увреждане 
на очите. H410 Силно токсичен за водните орга-
низми, с дълготраен ефект. P280 Използвайте 
предпазни ръкавици/предпазно облекло/пред-
пазни очила/предпазна маска за лице. P301 + 
P330 + P331 ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ: изплакнете уста-
та. НЕ предизвиквайте повръщане. P303 + P361 + 
P353 ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА (или косата): Не-
забавно свалете цялото замърсено облекло. Об-
лейте кожата с вода/вземете душ. P305 + P351 + 
P338 ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте вни-
мателно с вода в продължение на няколко мину-
ти. Свалете контактните лещи, ако има такива и 
доколкото това е възможно. Продължавайте да 
промивате. P391 Съберете разлятото. P501 Из-
хвърляйте съдържанието/контейнера в съответ-
ствие с местните и национални разпоредби. За 
повече информация, моля, вижте Листа за без-
опасност на информацията, достъпен на нашия 
уебсайт. 
СЪХРАНЕНИЕ: Да се ​​съхранява на хладно, сухо 
и добре проветриво място. Да се ​​пази от пря-
ка слънчева светлина, топлина и открит пламък. 
Температура на съхранение: < 30 ⁰C Изхвърлете 
продукта при изтичане на срока на годност. 
СЪСТАВ: 100 g съдържат 2,475 g N- (3-аминопро-
пил)-N-додецилпропан-1,3-диамин, 7,5 g кватер-
нерни амониеви съединения, антипенни агенти, 
допълнителни вещества и вода.

CS (Ceský)
ZAMÝŠLENÝ ÚČEL: actisolve® aspisept je vysoce 
účinný koncentrát pro dezinfekci a čištění zubař-
ských sacích jednotek a plivacích misek.
CÍLOVÍ UŽIVATELÉ: Produkt je určen k použití zub-
ními a zdravotnickými odborníky, kteří disponu-
jí znalostmi v oblasti dezinfekce zdravotnických 
prostředků. Produkt nesmí být používán přímo na 
pacientech.
SPEKTRUM ÚČINNOSTI: Baktericidní (EN 13727*, EN 
14561*) 2% za 5 min.; antikvasinkové (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% za 5 min.; virucidní proti obale-
ným virům (EN 17111^) 2% za 5 min.; virucidní (EN 
14476^, EN 17111^) 2% za 60 min.
^ Testováno při nízkém organickém zatížení / * Tes-
továno při vysokém organickém zatížení
NÁVOD K POUŽITÍ: Pro vlastní ochranu používejte 
laboratorní plášť, rukavice pro domácnost a ochran-
né brýle. Sací jednotku dezinfikujte denně nebo v 
souladu s místní regulací. Po chirurgických zákro-
cích a před dezinfekcí důkladně opláchněte sací 
jednotku vodou. Připravte si 2 litry pracovního roz-
toku podle tabulky dávkování. Odsajte 1,5 litru pra-
covního roztoku a zbývajících 500 ml nalijte do 
plivací misky. Nechejte působit. Po dezinfekci dů-
kladně opláchněte vodou. Není kompatibilní s hli-
níkem, mědí, pozinkovanou ocelí a polyuretanem. 
Seznam kompatibilních a nekompatibilních mate-
riálů je k dispozici na našem webu. Nejste-li si jis-
ti složením materiálu zdravotnického prostředku, 
který má být dezinfikován, před použitím se obrať-
te na výrobce. Jakákoliv závažná nežádoucí příhoda, 

ke které došlo v souvislosti s dotčeným prostřed-
kem, by měla být hlášena výrobci a příslušnému or-
gánu členského státu, v němž je uživatel a/nebo pa-
cient usazen.
OMEZENÍ: POUZE PRO PROFESIONÁLNÍ POUŽITÍ. 
Není určeno pro použití na invazivních zdravotnic-
kých prostředcích. Nekombinujte s jinými produk-
ty. Před dezinfekcí se ujistěte, že bylo odstraněno 
veškeré viditelné znečištění. Při nedodržení těchto 
omezení může dojít ke snížení účinnosti produktu, 
čímž se zvyšuje riziko infekce. 
MANIPULACE: NEBEZPEČÍ H290 Může být koroziv-
ní pro kovy. H314 Způsobuje těžké poleptání kůže 
a poškození očí. H410 Vysoce toxický pro vodní or-
ganismy, s dlouhodobými účinky. P280 Používejte 
ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/
obličejový štít. P301 + P330 + P331 PŘI POŽITÍ: Vy-
pláchněte ústa. NEVYVOLÁVEJTE zvracení. P303 + 
P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veš-
keré kontaminované části oděvu okamžitě svlékně-
te. Opláchněte kůži vodou/osprchujte. P305 + P351 
+ P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně 
vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-
-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokra-
čujte ve vyplachování. P391 Uniklý produkt seber-
te. P501 Odstraňte obsah/obal v souladu s místními 
a národními předpisy. Další informace naleznete v 
bezpečnostním listu dostupném na stránkách udm.
swiss. 
SKLADOVÁNÍ: Uchovávejte na chladném, suchém a 
dobře větraném místě. Chraňte před přímým slu-
nečním zářením, teplem a otevřeným ohněm. Skla-
dovací teplota: <30  °C. Po uplynutí doby použitel-
nosti produkt zlikvidujte. 
SLOŽENÍ: 100 g obsahuje 2,475 g N-(3-aminopro-
pyl)-N-dodecylpropan-1,3-diaminu, 7,5 g kvartér-
ních amoniových sloučenin, odpěňovací prostředky, 
pomocné látky a vodu.

DA (Dansk)
ERKLÆRET FORMÅL: actisolve® aspisept er et kon-
centrat til desinfektion og rengøring af dental suge-
enheder og spyttekummer.
TILSIGTEDE BRUGERE: Produktet er beregnet til 
brug af tandlæger og sundhedspersonale med 
kendskab til desinfektion af medicinsk udstyr. Pro-
duktet må ikke bruges direkte på patienter.
VIRKESPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 
14561*) 2% på 5 min; gærdræbende (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% på 5 min; virucid mod kappebæ-
rende vira (EN 17111^) 2% på 5 min; virucid (EN 
14476^, EN 17111^) 2% på 60 min
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet un-
der høj organisk belastning
BRUGSANVISNING: Benyt laboratoriekittel, hus-
holdningshandsker og beskyttelsesbriller for din 
egen beskyttelse. Desinficer sugeenheden dagligt 
eller i henhold til lokale regler. Skyl sugeenheden 
grundigt med vand efter kirurgiske procedurer og 
før desinficering. Forbered 2 liter brugsopløsning 
i henhold til doseringstabellen. Opsug 1,5 liter af 
brugsopløsningen og hæld de resterende 500 ml 
ned i spyttekummen. Lad virke. Skyl grundigt med 
vand efter desinfektion. Ikke kompatibel med alu-
minium, kobber, galvaniseret stål og polyurethan. 
En liste over kompatible og inkompatible materia-
ler kan findes på vores hjemmeside. Hvis du er usik-
ker på materialesammensætningen af det medicin-
ske udstyr, der skal desinficeres, skal du kontakte 
producenten inden brug. Enhver alvorlig hændelse, 
der er indtruffet i forbindelse med udstyret, bør ind-
berettes til fabrikanten og den kompetente myndig-
hed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller pa-
tienten er etableret.
BEGRÆNSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL BRUG. 
Ikke beregnet til brug på invasivt medicinsk udstyr. 
Må ikke blandes med andre produkter. Sørg for, at 
al synlig tilsmudsning er blevet fjernet inden desin-
fektion. Manglende overholdelse af disse begræns-
ninger kan reducere produktets effektivitet og der-
med øge risikoen for infektion. 
HÅNDTERING: FARE H290 Kan ætse metaller. H314 
Forårsager svære forbrændinger af huden og øjen-
skader. H410 Meget giftig med langvarige virknin-
ger for vandlevende organismer. P280 Bær beskyt-
telseshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ 
ansigtsbeskyttelse. P301 + P330 + P331 I TILFÆL-
DE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE op-
kastning. P303 + P361 + P353 VED KONTAKT MED 
HUDEN (eller håret): Alt tilsmudset tøj tages straks 
af. Skyl/brus huden med vand. P305 + P351 + P338 
VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med 
vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P391 Ud-
slip opsamles. P501 Bortskaf indholdet/beholderen 
i overensstemmelse med lokale og nationale for-
skrifter. Flere oplysninger kan findes i sikkerheds-
databladet, der er tilgængeligt på udm.swiss. 
OPBEVARING: Opbevares på et køligt, tørt og godt 
ventileret sted. Opbevares væk fra direkte sollys, 
varme og åben ild. Opbevaringstemperatur: < 30 °C 
Bortskaf produktet efter udløbsdatoen. 
SAMMENSÆTNING: 100 g indeholder 2,475 g 
N-(3-aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3-diamin, 
7,5 g kvaternære ammoniumforbindelser, skum-
dæmpende midler, hjælpestoffer og vand.

DE (Deutsch)
ZWECKBESTIMMUNG: actisolve® aspisept ist ein 
Konzentrat zur Desinfektion und Reinigung von 
zahnärztlichen Absauganlagen und Speibecken.
VORGESEHENE ANWENDER: Das Produkt ist für die 
Verwendung durch Fachpersonal im zahnärztlichen 
und medizinischen Bereich bestimmt, das über spe-
zifische Kenntnisse zur Desinfektion von Medizin-
produkten verfügt. Das Produkt darf nicht direkt am 
Patienten angewendet werden.
WIRKSPEKTRUM: Bakterizid (EN 13727*, EN 
14561*) 2 % in 5 Min.; levurozid (EN 13624*, EN 
14562*) 2 % in 5 Min.; viruzid gegen behüllte Viren 
(EN 17111^) 2 % in 5 Min.; viruzid (EN 14476^, EN 
17111^) 2 % in 60 Min.
^ Getested unter geringer organischer Belastung / * 
Getested unter hoher organischer Belastung

GEBRAUCHSANWEISUNG: Zur eigenen Sicherheit 
Labormantel, Haushaltshandschuhe und Schutzbril-
le tragen. Absauganlage täglich oder entsprechend 
den lokalen Vorschriften desinfizieren. Die Absaug-
anlage nach chirurgischen Eingriffen und vor der 
Desinfektion gründlich mit Wasser spülen. 2 Li-
ter Gebrauchslösung gemäss Dosiertabelle anset-
zen. 1,5 Liter der Gebrauchslösung absaugen und 
die restlichen 500 ml über das Mundspülbecken 
abgiessen. Einwirken lassen. Nach der Desinfekti-
on gründlich mit Wasser abspülen. Nicht verträglich 
mit Aluminium, Kupfer, verzinktem Stahl und Poly-
urethan. Eine Liste verträglicher und nicht verträgli-
cher Materialien ist auf unserer Website verfügbar. 
Bei Unsicherheit über die Materialzusammenset-
zung des zu desinfizierenden Medizinprodukts den 
Hersteller vor der Verwendung kontaktieren. Je-
der schwerwiegende Vorfall im Zusammenhang mit 
dem Medizinprodukt ist dem Hersteller und der zu-
ständigen Behörde des Mitgliedstaats zu melden, in 
dem der Anwender und/oder der Patient niederge-
lassen ist.
EINSCHRÄNKUNGEN: NUR FÜR DEN PROFESSIO-
NELLEN EINSATZ. Nicht zur Anwendung an invasi-
ven Medizinprodukten bestimmt. Nicht mit ande-
ren Produkten vermischen. Sicherstellen, dass alle 
sichtbaren Verschmutzungen vor der Desinfektion 
entfernt sind. Die Nichtbeachtung dieser Einschrän-
kungen kann die Wirksamkeit des Produkts verrin-
gern und dadurch das Infektionsrisiko erhöhen. 
HANDHABUNG: GEFAHR H290 Kann gegenüber Me-
tallen korrosiv sein. H314 Verursacht schwere Ver-
ätzungen der Haut und schwere Augenschäden. 
H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit lang-
fristiger Wirkung. P280 Schutzhandschuhe/Schutz-
kleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P301 
+ P330 + P331 BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspü-
len. KEIN Erbrechen herbeiführen. P303 + P361 + 
P353 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem 
Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen. 
P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit ent-
fernen. Weiter spülen. P391 Verschüttete Mengen 
aufnehmen. P501 Inhalt/Behälter gemäss lokalen/
nationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. 
Weitere Informationen finden sich im Sicherheits-
datenblatt auf udm.swiss. 
LAGERUNG: An einem kühlen, trockenen und gut be-
lüfteten Ort aufbewahren. Vor direkter Sonnenein-
strahlung, Hitze und offener Flamme schützen. La-
gertemperatur: < 30 °C. Produkt nach Ablauf des 
Verfallsdatums entsorgen. 
ZUSAMMENSETZUNG: 100 g enthalten 2,475 g N-(3-
Aminopropyl)-N-dodecylpropan-1,3-diamin, 7,5 g 
quaternäre Ammoniumverbindungen, Entschäumer, 
Hilfsstoffe und Wasser.

EL (Eλληνικά)
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Το actisolve® aspisept 
είναι ένα συμπυκνωμένο διάλυμα για την απολύμαν-
ση και τον καθαρισμό των οδοντιατρικών  μονάδων 
αναρρόφησης και των πτυελοδοχείων.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ: Το προϊόν προορί-
ζεται για χρήση από επαγγελματίες στον χώρο της 
οδοντιατρικής και της υγείας οι οποίοι έχουν ειδικές 
γνώσεις απολύμανσης ιατροτεχνολογικών συσκευ-
ών. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
απευθείας στους ασθενείς.
ΦΑΣΜΑ ΔΡΑΣΗΣ: Βακτηριοκτόνο (EN 13727*, EN 
14561*) 2% σε 5 λ.; ζυμομυκητοκτόνο (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% σε 5 λ.; ιοκτόνο κατά των ελυτρο-
φορων ιών (EN 17111^) 2% σε 5 λ.; ιοκτόνο (EN 
14476^, EN 17111^) 2% σε 60 λ.
^ Δοκιμασμένο με χαμηλό οργανικό φορτίο / * Δοκι-
μασμένο με υψηλό οργανικό φορτίο
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Για την ατομική σας προστασία, 
φοράτε εργαστηριακή ποδιά, γάντια οικιακής χρή-
σης και γυαλιά ασφαλείας. Απολυμάνετε τη μονά-
δα αναρρόφησης καθημερινά ή σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς. Ξεπλύνετε καλά τη μονάδα 
αναρρόφησης με νερό μετά από χειρουργικές επεμ-
βάσεις και πριν από την απολύμανση. Προετοιμάστε 
2 λίτρα διαλύματος εργασίας σύμφωνα με τον πίνα-
κα δοσολογίας. Αναρροφήστε 1,5 λίτρα του διαλύ-
ματος εργασίας και ρίξτε τα υπόλοιπα 500 ml στο 
πτυελοδοχείο. Αφήστε να δράσει. Ξεπλύνετε καλά 
με νερό μετά την απολύμανση. Δεν είναι συμβατό 
με αλουμίνιο, χαλκό, γαλβανισμένο χάλυβα και πο-
λυουρεθάνη. Μια λίστα με τα συμβατά και μη συμ-
βατά υλικά είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας. 
Εάν δεν είστε βέβαιοι ως προς τη σύνθεση υλικού 
της ιατροτεχνολογικής συσκευής προς απολύμαν-
ση, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή πριν από 
τη χρήση. Κάθε σοβαρό περιστατικό που έχει προ-
κληθεί σε σχέση με τη συσκευή πρέπει να αναφέρε-
ται στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του 
Κράτους Μέλους στο οποίο βρισκεται ο χρήστης και-
/ή ο ασθενής.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΧΡΗ-
ΣΗ. Δεν προορίζεται για χρήση σε επεμβατικές ια-
τροτεχνολογικές συσκευές. Μην αναμιγνύετε με 
άλλα προϊόντα. Βεβαιωθείτε ότι τα ορατά υπολείμ-
ματα έχουν πλήρως αφαιρεθεί πριν από την απολύ-
μανση. Η μη τήρηση αυτών των περιορισμών μπορεί 
να μειώσει την αποτελεσματικότητα του προϊόντος, 
αυξάνοντας έτσι τον κίνδυνο μόλυνσης. 
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ H290 Μπορεί να διαβρώσει 
μέταλλα. H314 Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύ-
ματα και οφθαλμικές βλάβες. H410 Πολύ τοξικό για 
τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επι-
πτώσεις. P280 Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ 
προστατευτικά ενδύματα/ μέσα ατομικής προστα-
σίας για τα μάτια / πρόσωπο. P301 + P330 + P331 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. 
ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό. P303 + P361 + P353 ΣΕ 
ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλ-
λιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξε-
πλύντε την επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P305 + 
P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑ-
ΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λε-
πτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, 
εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P391 
Μαζέψτε τη χυμένη ποσότητα. P501 Απορρίψτε το 

περιεχόμενο/περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς 
και εθνικούς κανονισμούς. Για περισσότερες πληρο-
φορίες, ανατρέξτε στο Φύλλο Δεδομένων Ασφαλεί-
ας που είναι διαθέσιμο στην ιστοσελίδα μας. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε δροσερό, ξηρό 
και καλά αεριζόμενο χώρο. Κρατήστε μακριά από το 
άμεσο ηλιακό φως, θερμότητα και ανοιχτή φλόγα. 
Θερμοκρασία αποθήκευσης: < 30 ⁰C Απορρίψτε τον 
προϊόν μετά την ημερομηνία λήξης. 
ΣΥΝΘΕΣΗ: 100 g περιέχουν 2,475 g N-(3-αμινο-
προπυλ)-N-δωδεκυλοπροπάνιο-1,3-διαμίνη, 7,5 g 
τεταρτοταγείς ενώσεις αμμωνίου, αντιαφριστικά 
μέσα, βοηθητικές ουσίες και νερό.

ES (Español)
FINALIDAD PREVISTA: actisolve® aspisept es un con-
centrado apto para la desinfección y limpieza de as-
piradores dentales y escupideras.
USUARIOS PREVISTOS: El producto está indica-
do para su uso por profesionales sanitarios y de 
la odontología que tengan conocimientos sobre la 
desinfección de productos sanitarios. No debe apli-
carse directamente sobre los pacientes.
ESPECTRO DE ACTIVIDAD: Bactericida (EN 13727*, 
EN 14561*) 2% en 5 min.; levaduricida (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% en 5 min.; virucida efectivo contra 
virus con envoltura (EN 17111^) 2% en 5 min.; viru-
cida (EN 14476^, EN 17111^) 2% en 60 min.
^ Probado con baja carga orgánica / * Probado con 
alta carga orgánica
INSTRUCCIONES DE USO: Por su propia seguridad, 
utilice una bata de laboratorio, guantes domésticos 
y gafas protectoras. Desinfecte la unidad de aspira-
ción a diario o según lo que indiquen las normativas 
locales. Enjuague a fondo la unidad de aspiración 
con agua tras las intervenciones quirúrgicas y an-
tes de desinfectarla. Prepare 2 litros de solución de 
trabajo según la tabla de dosificación. Aspire 1,5 li-
tros de la solución de trabajo y vierta los 500 ml res-
tantes en el recipiente de la escupidera. Deje que 
actúe. Después de la desinfección, enjuague a fon-
do con abundante agua. No es compatible con alu-
minio, cobre, acero galvanizado ni poliuretano. En 
nuestra web tiene disponible un listado de materia-
les compatibles e incompatibles. Si no está seguro 
de la composición del material del producto sanita-
rio que se va a desinfectar, póngase en contacto con 
el fabricante antes de usarlo. Cualquier incidente 
grave relacionado con el producto debe ser notifica-
do al fabricante y a la autoridad competente del Es-
tado en el que esté ubicado el usuario y/o paciente.
LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIONAL. No 
apto para uso en productos sanitarios invasivos. No 
mezclar con otros productos. Asegúrese de eliminar 
toda la suciedad visible antes de la desinfección. El 
incumplimiento de estas limitaciones puede redu-
cir la eficacia del producto, aumentando por tanto 
el riesgo de infección. 
MANIPULACIÓN: PELIGRO H290 Puede ser corrosivo 
para los metales. H314 Provoca quemaduras graves 
en la piel y lesiones oculares graves. H410 Muy tó-
xico para los organismos acuáticos, con efectos no-
civos duraderos. P280 Llevar guantes/prendas/ga-
fas/máscara de protección. P301 + P330 + P331 EN 
CASO DE INGESTIÓN: Enjuagarse la boca. NO pro-
vocar el vómito. P303 + P361 + P353 EN CASO DE 
CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmedia-
tamente todas las prendas contaminadas. Aclararse 
la piel con agua/ducharse. P305 + P351 + P338 EN 
CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuida-
dosamente con agua durante varios minutos. Quitar 
las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir 
aclarando. P391 Recoger el vertido. P501 Eliminar 
el contenido/el recipiente de acuerdo con las regu-
laciones locales y nacionales. Para obtener más in-
formación, consulte la ficha de datos de seguridad 
disponible en udm.swiss. 
ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar fresco, 
seco y bien ventilado. Mantener protegido de la luz 
solar directa, del calor y de llamas al descubierto. 
Temperatura de almacenamiento: < 30 °C Deseche 
el producto una vez superada la fecha de caducidad. 
COMPOSICIÓN: 100 g contienen 2,475 g de 
N-(3-aminopropil)-N-dodecilpropano-1,3-diamina, 
7,5 g de compuestos de amonio cuaternario, agen-
tes antiespumantes, coadyuvantes y agua.

ET (Eesti)
SIHTOTSTARVE: actisolve® aspisept on kontsentraat 
hambaravi imemisseadmete ja süljekausside desin-
fitseerimiseks ning puhastamiseks.
ETTENÄHTUD KASUTAJAD: Toode on mõeldud ka-
sutamiseks hambaravi- ja tervishoiuspetsialistide-
le, kellel on olemas teadmised meditsiiniseadme-
te desinfitseerimisest. Toodet ei tohi kasutada otse 
patsientidel.
TOIMESPEKTER: Bakteritsiidne (EN 13727*, EN 
14561*) 2% 5 min jooksul; pärmseenevastane (EN 
13624*, EN 14562*) 2% 5 min jooksul; virutsiid-
ne ümbrisega viiruste vastu (EN 17111^) 2% 5 min 
jooksul; virutsiidne (EN 14476^, EN 17111^) 2% 60 
min jooksul
^ Analüüsitud madala orgaaniliste ainete sisal-
dusega / * Analüüsitud kõrge orgaaniliste ainete 
sisaldusega
KASUTUSJUHEND: Enda kaitsmiseks kandke labori-
riietust, majapidamiskindaid ja kaitseprille. Desin-
fitseerige imemisseadme kord päevas või kohali-
ke määruste kohaselt. Pärast kirurgilisi protseduure 
ja enne desinfitseerimist loputage imemisseadme 
hoolikalt veega. Valmistage ette 2 liitrit töölahust, 
järgides doseerimistabelit. Võtke 1,5 liitrit tööla-
hust ja valage ülejäänud 500 ml süljekaussi. Jätke 
toimima. Pärast desinfitseerimist loputage hooli-
kalt veega. Ei sobi kasutamiseks alumiiniumi, vase, 
galvaniseeritud terase ega polüuretaaniga. Sobiva-
te ja sobimatute materjalide loendi leiate meie vee-
bisaidilt. Kui te meditsiiniseadme materjalikoostist 
täpselt ei tea, võtke enne toote kasutamist seadme 
tootjaga ühendust. Igast seadmega seotud ohujuh-
tumist tuleks teatada seadme tootjale ning kasuta-
ja ja/või patsiendi asukohajärgse liikmesriigi päde-
vale asutusele.
PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS KASUTA-

MISEKS. Ei ole ette nähtud kasutamiseks invasiivse-
tel meditsiiniseadmetel. Mitte segada muude too-
detega. Enne desinfitseerimist veenduge, et kogu 
nähtav mustus on eemaldatud. Nende piirangute ei-
ramine võib vähendada toote efektiivsust, suuren-
dades seeläbi nakkusohtu. 
KÄSITSEMINE: ETTEVAATUST H290 Võib söövita-
da metalle. H314 Põhjustab rasket nahasöövitust 
ja silmakahjustusi. H410 Väga mürgine veeorga-
nismidele, pikaajaline toime. P280 Kanda kaitse-
kindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. 
P301 + P330 + P331 ALLANEELAMISE KORRAL: lo-
putada suud. MITTE kutsuda esile oksendamist. 
P303 + P361 + P353 NAHALE (või juustele) SATTU-
MISE KORRAL: võtta viivitamata kõik saastunud rõi-
vad seljast. Loputada nahka veega/loputada duši 
all. P305 + P351 + P338 SILMA SATTUMISE KOR-
RAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult 
veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasu-
tatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada 
veel kord. P391 Mahavoolanud toode kokku kogu-
da. P501 Sisu/mahuti kõrvaldada kooskõlas asja-
kohaste kohalikele ja riiklike määrustega. Lisatea-
vet leiate Ohutuskaardilt, mis on saadaval aadressil 
udm.swiss. 
SÄILITAMINE: Säilitada jahedas, kuivas ja hästi ven-
tileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest päikese-
valgusest, soojusest ja lahtisest leegist. Säilitustem-
peratuur: <  30  ⁰C Pärast kõlblikkusaja lõppu visake 
toode ära. 
KOOSTIS: 100  g sisaldab 2,475  g N-(3-aminopro-
püül)-N-dodetsüülpropaan-1,3-diamiini, 7,5  g kva-
ternaarseid ammooniumühendeid, vahutusvasta-
seid aineid, abiaineid ja vett.

FI (Suomi)
KÄYTTÖTARKOITUS: actisolve® aspisept on tiiviste 
hammaslääketieteellisten imuyksiköiden ja sylky-
kuppien desinfiointiin ja puhdistukseen.
SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT: Tuote on tarkoitettu 
sellaiset hammaslääketieteen ja terveydenhuol-
lon ammattilaisten käyttöön, joilla on tietoa lääkin-
nällisten laitteiden desinfioinnista. Tuotetta ei saa 
käyttää suoraan potilaisiin.
VAIKUTUSKIRJO: Bakterisidinen (EN 13727*, EN 
14561*) 2 % 5 minuutissa; hiivoja tappava (EN 
13624*, EN 14562*) 2 % 5 minuutissa; virusidinen 
vaipallisia viruksia vastaan (EN 17111^) 2 % 5 mi-
nuutissa; virusidinen (EN 14476^, EN 17111^) 2 % 
60 minuutissa
^ Testattu matalalla orgaanisella kuormituksella / * 
Testattu korkealla orgaanisella kuormituksella
KÄYTTÖOHJE: Suojataksesi itseäsi käytä laborato-
riotakkia, talouskäsineitä ja suojalaseja. Desinfioi 
imuyksikkö päivittäin tai paikallisten määräysten 
mukaisesti. Huuhtele imuyksikkö huolellisesti ve-
dellä kirurgisten toimenpiteiden jälkeen ja ennen 
desinfiointia. Valmista 2 litraa käyttöliuosta annos-
telutaulukon mukaan. Imeytä 1,5 litraa käyttöliuos-
ta ja kaada jäljellä olevat 500 ml sylkykuppiin. Anna 
vaikuttaa. Huuhtele huolellisesti vedellä desinfioin-
nin jälkeen. Ei sovi yhteen alumiinin, kuparin, sin-
kityn teräksen eikä polyuretaanin kanssa. Luettelo 
yhteensopivista ja yhteensopimattomista materi-
aaleista on saatavilla verkkosivustollamme. Jos olet 
epävarma desinfioitavan lääkinnällisen laitteen ma-
teriaalikoostumuksesta, ota yhteyttä laitteen val-
mistajaan ennen käyttöä. Kaikista laitteeseen liit-
tyvistä vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava 
valmistajalle ja sen jäsenvaltion toimivaltaisel-
le viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas on 
sijoittautunut.
RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKÄYTTÖÖN. Älä käy-
tä invasiivisille lääkinnällisille laitteille. Älä sekoi-
ta muihin tuotteisiin. Varmista ennen desinfiointia, 
että kaikki näkyvä lika on poistettu. Näiden rajoitus-
ten noudattamatta jättäminen voi heikentää tuot-
teen tehoa ja siten lisätä infektioriskiä. 
KÄSITTELY: VAARA H290 Voi syövyttää metalle-
ja. H314 Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä 
vaurioittavaa. H410 Erittäin myrkyllistä vesieliöil-
le, pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P280 Käytä suo-
jakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuojainta /kas-
vonsuojainta. P301 + P330 + P331 JOS KEMIKAALIA 
ON NIELTY: Huuhdo suu. EI saa oksennuttaa. P303 
+ P361 + P353 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE 
(tai hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. 
Huuhdo/suihkuta iho vedellä. P305 + P351 + P338 
JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolelli-
sesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit,  
jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. P391 
Valumat on kerättävä. P501 Hävitä sisältö/pakka-
us paikallisten ja kansallisten säädösten mukaises-
ti. Lisätietoja on saatavilla käyttöturvallisuustiedot-
teesta osoitteessa udm.swiss. 
SÄILYTYS: Säilytä viileässä, kuivassa ja hyvin ilmas-
toidussa paikassa. Suojaa suoralta auringonvalolta, 
lämmöltä ja avotulelta. Säilytyslämpötila: < 30 °C. 
Hävitä tuote viimeisen käyttöpäivän jälkeen. 
KOOSTUMUS: 100 g sisältää 2,475 g N-(3-aminopro-
pyyli)-N-dodekyylipropaani-1,3-diamiinia, 7,5 g 
kvaternaarisia ammoniumyhdisteitä, vaahdonesto-
aineita, apuaineita ja vettä.

FR (Français)
USAGE PRÉVU : actisolve® aspisept est un concen-
tré très efficace destiné à la désinfection et au net-
toyage des systèmes d’aspiration dentaires et des 
crachoirs.
UTILISATEURS VISÉS : Le produit est destiné à être 
utilisé par des professionnels dentaires et de santé 
ayant des connaissances en matière de désinfection 
des dispositifs médicaux. Le produit ne doit pas être 
utilisé directement sur les patients.
SPECTRE D’ACTIVITÉ : Bactéricide (EN 13727*, EN 
14561*) 2% en 5 min; levuricide (EN 13624*, EN 
14562*) 2% en 5 min; virucide contre les virus en-
veloppés (EN 17111^) 2% en 5 min; virucide (EN 
14476^, EN 17111^) 2% en 60 min
^ Testé sous faible charge organique / * Testé sous 
charge organique élevée
NOTICE D’UTILISATION : Pour votre sécurité, por-
tez une blouse de laboratoire, des gants de mé-
nage et des lunettes de sécurité. Désinfecter le sys-

tème d’aspiration chaque jour ou conformément à 
la réglementation locale. Rincer abondamment le 
système d’aspiration à l’eau après toute interven-
tion chirurgicale et avant la désinfection. Préparer 
2 litres de solution active selon le tableau de do-
sage. Aspirer 1,5 litre de solution active et verser les 
500 ml restants dans le crachoir. Laisser agir. Rin-
cer abondamment à l’eau après la désinfection. Non 
compatible avec l’aluminium, le cuivre, l’acier gal-
vanisé et le polyuréthane. Une liste des matériaux 
compatibles et incompatibles est disponible sur 
notre site web. En cas de doute concernant la com-
position du dispositif médical à désinfecter, contac-
ter le fabricant avant toute utilisation de la solution. 
Tout incident grave survenu en lien avec le dispo-
sitif devrait faire l’objet d’une notification au fabri-
cant et à l’autorité compétente de l’État membre 
dans lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi.
LIMITES : À USAGE PROFESSIONNEL UNIQUEMENT. 
Ne convient pas aux dispositifs médicaux invasifs. 
Ne pas mélanger avec d’autres produits. S’assu-
rer que toute souillure visible a été éliminée avant 
la désinfection. Le non-respect de ces restrictions 
peut diminuer l’efficacité du produit et accroître le 
risque d’infection. 
MANIPULATION : DANGER H290 Peut être corrosif 
pour les métaux. H314 Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions oculaires graves. H410 Très 
toxique pour les organismes aquatiques, entraîne 
des effets néfastes à long terme. P280 Porter des 
gants de protection/des vêtements de protection/
un équipement de protection des yeux/ du visage. 
P301 + P330 + P331 EN CAS D’INGESTION : rincer 
la bouche. NE PAS faire vomir. P303 + P361 + P353 
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux) 
: Enlever immédiatement tous les vêtements conta-
minés. Rincer la peau à l’eau/Se doucher. P305 + 
P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX 
: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être facilement en-
levées. Continuer à rincer. P391 Recueillir le pro-
duit répandu. P501 Eliminer le contenu/récipient 
conformément aux réglementations locales/natio-
nales. Pour plus d’informations, veuillez consul-
ter la fiche de données de sécurité disponible sur 
notre site web. 
STOCKAGE : Stocker dans un endroit frais, sec et 
bien ventilé. Tenir à l’écart de la lumière directe du 
soleil, de la chaleur et des flammes nues. Tempéra-
ture de stockage : < 30 °C. Jeter le produit après la 
date de péremption. 
COMPOSITION : 100 g contiennent 2,475 g de 
N-(3-aminopropyl)-N-dodécylpropane-1,3-diamine, 
7,5 g de composés d’ammonium quaternaire, des 
agents anti-mousse, des auxiliaires et de l’eau.

HR (Hrvatski)
NAMJENA: actisolve® aspisept je koncentrat za de-
zinfekciju i čišćenje dentalnih usisnih jedinica i 
pljuvačnika.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je namijenjen za 
uporabu od strane stomatologa i drugih zdravstve-
nih djelatnika koji posjeduju stručno znanje o de-
zinfekciji medicinskih proizvoda. Proizvod se ne 
smije rabiti izravno na pacijentima.
SPEKTAR DJELOVANJA: Baktericidni (EN 13727*, 
EN 14561*) 2% za 5 min; djelotvornost na kvas-
ce (EN 13624*, EN 14562*) 2% za 5 min; virucid-
ni protiv ovojnicom obavijenih virusa (EN 17111^) 
2% za 5 min; virucidni (EN 14476^, EN 17111^) 2% 
za 60 min
^ Testirano pod malim organskim opterećenjem / * 
Testirano pod velikim organskim opterećenjem
UPUTE ZA UPORABU: Radi vlastite sigurnosti nosite 
laboratorijsku kutu, gumene rukavice i zaštitne nao-
čale. Dezinficirajte usisnu jedinicu jednom dnevno 
ili u skladu s lokalnim propisima. Temeljito isperi-
te usisnu jedinicu vodom nakon kirurških zahvata i 
prije dezinfekcije. Pripremite 2 litre radne otopine 
prema tablici za doziranje. Aspirirajte 1,5 litara rad-
ne otopine, a preostalih 500 ml u pljuvačnicu. Osta-
vite da djeluje. Nakon dezinfekcije temeljito isperi-
te vodom. Nije prikladno za uporabu s aluminijem, 
bakrom, pocinčanim čelikom i poliuretanom. Po-
pis kompatibilnih i nekompatibilnih materijala do-
stupan je na našem web mjestu. Ako niste sigurni u 
sastav materijala medicinskog uređaja koji se treba 
dezinficirati, prije uporabe kontaktirajte proizvođa-
ča. Svaki ozbiljan incident povezan s uređajem mora 
biti prijavljen proizvođaču i nadležnom tijelu države 
članice u kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.
OGRANIČENJA: SAMO ZA PROFESIONALNU UPO-
RABU. Nije namijenjeno za uporabu na invazivnim 
medicinskim uređajima. Nemojte miješati s drugim 
proizvodima. Prije dezinfekcije osigurajte da su svi 
vidljivi tragovi onečišćenja uklonjeni. Nepridržava-
nje ovih ograničenja može smanjiti djelotvornost 
proizvoda i time povećati rizik od infekcije. 
RUKOVANJE: OPASNOST H290 Može nagrizati me-
tale. H314 Uzrokuje teške opekline kože i ozljede 
oka. H410 Vrlo otrovno za vodeni okoliš, s dugotraj-
nim učincima. P280 Nositi zaštitne rukavice/zaštit-
no odijelo/zaštitu za oči/zaštitu za lice. P301 + P330 
+ P331 AKO SE PROGUTA: isprati usta. NE izazivati 
povraćanje. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODI-
RA S KOŽOM (ili kosom): odmah ukloniti/skinuti svu 
zagađenu odjeću. Isprati kožu vodom/tuširanjem. 
P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti 
kontaktne leće ako ih nosite i ako se one lako ukla-
njaju. Nastaviti ispiranje. P391 Sakupiti proliveno/
rasuto. P501 Zbrinite sadržaj/spremnik u skladu s 
lokalnim i nacionalnim propisima. Za više informa-
cija pogledajte sigurnosno-tehnički list koji je do-
stupan na našoj web stranici udm.swiss. 
SKLADIŠTENJE: Skladištite na hladnom, suhom i do-
bro prozračenom mjestu. Držite podalje od izravne 
sunčeve svjetlosti, izvora topline i otvorenog pla-
mena. Temperatura skladištenja: < 30 ⁰C Zbrinite 
proizvod nakon isteka roka valjanosti. 
SASTAV: 100 g sadrži 2,475 g N-(3-aminopropi-
l)-N-dodecilpropan-1,3-diamina, 7,5 g kvaternih 
amonijevih spojeva, sredstva protiv pjenjenja, po-
moćne tvari i vodu.

HU (Magyar)
RENDELTETÉS: actisolve® aspisept egy koncentrá-
tum fogászati elszívók és köpőtálak fertőtlenítésé-
hez és tisztításához.
CÉLZOTT FELHASZNÁLÓK: A termék olyan fogásza-
ti és egészségügyi szakemberek számára készült, 
akik rendelkeznek ismeretekkel az orvostechnikai 
eszközök fertőtlenítésével kapcsolatban. A termé-
ket közvetlenül pácienseken nem szabad használni.
HATÁSSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 
14561*) 2% 5 perc alatt; élesztőgomba-ölő (EN 
13624*, EN 14562*) 2% 5 perc alatt; burkos víru-
sok ellen virucid (EN 17111^) 2% 5 perc alatt; viru-
cid (EN 14476^, EN 17111^) 2% 60 perc alatt
^ Alacsony szerves terhelés mellett tesztelve / * Ma-
gas szerves terhelés mellett tesztelve
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Viseljen laboratóriumi 
köpenyt, háztartási kesztyűt és védőszemüveget 
a saját védelme érdekében. Naponta fertőtlenít-
se az elszívó rendszert, vagy a helyi előírásoknak 
megfelelően. A szívóegységet a műtéti beavatko-
zások után és a fertőtlenítést megelőzően alapo-
san öblítse át vízzel. Készítsen 2 liter munkoldatot 
az adagolási táblázat szerint. Szívjon fel 1,5 litert a 
munkoldatból, a fennmaradó 500 ml-t pedig öntse 
a köpőtálba. Hagyja hatni. Fertőtlenítés után alapo-
san öblítse át vízzel. Nem kompatibilis alumínium-
mal, rézzel, horganyzott acéllal és poliuretánnal. Az 
kompatibilis és inkompatibilis anyagok listája elér-
hető a weboldalunkon. Ha nem biztos az orvostech-
nikai eszköz anyagösszetételében, használat előtt 
lépjen kapcsolatba a gyártóval. A készülékkel kap-
csolatos bármely súlyos eseményt jelenteni kell a 
gyártónak és annak a tagállamnak az illetékes ha-
tóságának, ahol a felhasználó és/vagy a páciens 
tartózkodik.
KORLÁTOZÁSOK: KIZÁRÓLAG SZAKSZERŰ FELHASZ-
NÁLÁSRA. Nem alkalmas invazív orvostechnikai 
eszközökön való használatra. Ne keverje más ter-
mékekkel. Fertőtlenítés előtt győződjön meg ar-
ról, hogy minden látható szennyeződést eltávolí-
tott. A korlátozások be nem tartása csökkentheti a 
termék hatékonyságát, ezáltal növelve a fertőzés 
kockázatát. 
KEZELÉS: VESZÉLY H290 Fémekre korrozív hatású 
lehet. H314 Súlyos égési sérülést és szemkároso-
dást okoz. H410 Nagyon mérgező a vízi élővilágra, 
hosszan tartó károsodást okoz. P280 Védőkesztyű/
védőruha/szemvédő/arcvédő használata kötelező. 
P301 + P330 + P331 LENYELÉS ESETÉN: a szájat ki 
kell öblíteni. TILOS hánytatni. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennye-
zett ruhadarabot azonnal le kell vetni. A bőrt le kell 
öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos 
öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltá-
volítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folyta-
tása. P391 A kiömlött anyagot össze kell gyűjteni. 
P501 Az edény/tartalmának elhelyezése hulladék-
ként: a helyi és országos szabályozásokkal össz-
hangban. További információk az udm.swiss oldalon 
elérhető biztonsági adatlapban találhatók. 
TÁROLÁS: Hűvös, száraz és jól szellőző helyen táro-
landó. Kerülje a közvetlen napfényt, hőt és nyílt lán-
got. Tárolási hőmérséklet: < 30 °C. A terméket a le-
járati idő után dobja ki. 
ÖSSZETÉTEL: 100 g tartalmaz: 2,475 g N-(3-ami-
nopropil)-N-dodecilpropán-1,3-diamint, 7,5 g kvar-
tér ammónium vegyületeket, habzásgátlókat, se-
gédanyagokat és vizet.

IT (Italiano)
DESTINAZIONE D’USO: actisolve® aspisept è un con-
centrato per la disinfezione e la pulizia del sistema 
di aspirazione dentale e delle sputacchiere.
UTILIZZATORI PREVISTI: Il prodotto è destinato a 
essere utilizzato da odontoiatri e operatori sanita-
ri con competenze specifiche nella disinfezione di 
dispositivi medici. Il prodotto non deve essere uti-
lizzato direttamente sui pazienti.
SPETTRO D’AZIONE: Battericida (EN 13727*, EN 
14561*) 2% in 5 min; lievurocida (EN 13624*, EN 
14562*) 2% in 5 min; virucida verso virus con enve-
lope (EN 17111^) 2% in 5 min; virucida (EN 14476^, 
EN 17111^) 2% in 60 min
^ Testato a basso carico organico / * Testato ad alto 
carico organico
ISTRUZIONI PER L’USO: Per la protezione della pro-
pria persona indossare un camice da laboratorio, 
guanti di gomma e occhiali protettivi. Disinfettare 
l’unità di aspirazione quotidianamente o secondo le 
normative locali. Sciacquare abbondantemente con 
acqua il sistema di aspirazione dopo l’utilizzo chi-
rurgico e prima della disinfezione. Preparare 2 litri 
di soluzione secondo la tabella di dosaggio. Aspira-
re 1,5 litri di soluzione impiegata e versare i restanti 
500 ml nella sputacchiera. Lasciar agire. Sciacquare 
abbondantemente con acqua dopo la disinfezione. 
Non compatibile con alluminio, rame, acciaio zinca-
to e poliuretano. Un elenco dei materiali compatibi-
li e incompatibili è disponibile sul nostro sito web. 
In caso di dubbi sui componenti del dispositivo me-
dico da disinfettare, contattare il produttore prima 
dell’uso. Segnalare qualsiasi incidente grave riguar-
dante il dispositivo al produttore e all’autorità com-
petente dello Stato membro in cui l’utilizzatore e/o 
il paziente risiede.
LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONALE. Non 
utilizzabile su dispositivi medici invasivi. Non me-
scolare con altri prodotti. Assicurarsi che tutto lo 
sporco visibile sia stato rimosso prima della disinfe-
zione. La mancata osservanza di queste limitazioni 
può ridurre l’efficacia del prodotto e, di conseguen-
za, aumentare il rischio di infezioni. 
MANIPOLAZIONE: PERICOLO H290 Può essere cor-
rosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cu-
tanee e gravi lesioni oculari. H410 Molto tossico 
per gli organismi acquatici con effetti di lunga du-
rata. P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/
Proteggere gli occhi/il viso. P301 + P330 + P331 
IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON 
provocare il vomito. P303 + P361 + P353 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): toglie-
re immediatamente tutti gli indumenti contaminati. 

Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 + P351 + 
P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciac-
quare accuratamente per parecchi minuti. Togliere 
le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Con-
tinuare a sciacquare. P391 Raccogliere il materia-
le fuoriuscito. P501 Smaltire il prodotto/recipiente 
in conformità alla regolamentazione locale e nazio-
nale. Ulteriori informazioni sono disponibili nel-
la scheda dati di sicurezza presente su udm.swiss. 
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo fresco, 
asciutto e ben ventilato. Tenere lontano dalla luce 
solare diretta, dal calore e da fiamme libere. Tempe-
ratura di conservazione: <30 °C Smaltire il prodotto 
dopo la data di scadenza. 
COMPOSIZIONE: 100 g contengono 2,475 g di 
N-(3-amminopropil)-N-dodecilpropano-1,3-diam-
mina, 7,5 g di composti di ammonio quaternario, 
agenti antischiumogeni, eccipienti e acqua.

KO (한국어)
사용목적: actisolve® aspisept는 치과용 석션 장
치와 가글볼의 소독 및 세정을 위한 농축액입니다.
대상 사용자: 본 제품은 의료기기 소독에 대한 지식
을 갖춘 치과 및 의료 전문가용입니다. 환자에게 직
접 사용해서는 안 됩니다.
유효 범위: 살균 효과 (EN 13727*, EN 14561*) 
2% 농도에서 5분; 효모 살균 효과 (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% 농도에서 5분; 외피(피막) 보
유 바이러스에 대한 바이러스 살멸 효과 (EN 
17111^) 2% 농도에서 5분; 바이러스 살멸 효과 
(EN 14476^, EN 17111^) 2% 농도에서 60분
^ 낮은 유기물 조건에서 시험됨 / * 높은 유기물 조
건에서 시험됨
사용방법서: 안전을 위해 실험 가운, 가정용 장갑 
및 보안경을 착용하십시오. 흡입 장치는 매일 또는 
현지 규정에 따라 소독하십시오. 외과적 시술 후 소
독 전에 흡입 장치를 물로 충분히 헹구십시오. 계량
표에 따라 작업용 용액 2리터를 준비하십시오. 작
업용 용액 1.5리터를 흡입하고, 남은 500ml는 가
글볼에 부어 배출하십시오. 효과가 나타나도록 두십
시오. 세척 후 물로 충분히 헹구십시오. 알루미늄, 
구리, 아연도금강, 폴리우레탄과는 호환되지 않습니
다. 호환 가능 및 불가능한 소재 목록은 당사 웹사
이트에서 확인하실 수 있습니다. 소독하려는 의료기
기의 재질이 확실하지 않은 경우에는 사용 전에 제
조사에 문의하십시오. 해당 기기와 관련하여 발생
한 심각한 이상사례는 사용자 및/또는 환자가 속한 
회원국의 관할 당국과 제조사에 보고해야 합니다.
제한 사항: 전문가용으로만 사용하십시오. 침습적 
의료기기에는 사용하도록 의도되지 않았습니다. 다
른 제품과 혼합하지 마십시오. 소독 전에 육안으로 
확인되는 오염을 모두 제거했는지 확인하십시오. 이
러한 제한 사항을 준수하지 않으면 제품의 유효성이 
감소하여 감염 위험이 증가할 수 있습니다. 
취급: 위험 H290 금속을 부식시킬 수 있음. H314 
심한 피부 화상과 눈 손상을 일으킴. H410 장기적 
영향에 의해 수생 생물에게 매우 유독함. P280 보
호 장갑, 보호복, 보안경, 안면 보호구를 착용하십
시오. P301 + P330 + P331 삼킨 경우: 입을 헹
구십시오. 토하게 하지 마십시오. P303 + P361 
+ P353 피부(또는 머리카락)에 묻은 경우: 오염
된 의복을 모두 즉시 벗으십시오. 물로 피부를 씻거
나 샤워를 하십시오. P305 + P351 + P338 눈
에 들어간 경우: 몇 분간 물로 조심해서 헹구십시
오. 콘택트 렌즈를 끼고 있으면 빼야 헹구기 쉽습니
다. 계속 헹구십시오. P391 유출물을 수거하십시
오. P501 지역 및 국가 규정에 따라 내용물/용기를 
폐기하십시오. 추가 정보는 udm.swiss에서 제공
되는 안전보건자료(SDS)에서 확인할 수 있습니다. 
보관: 서늘하고 건조하며 통풍이 잘되는 장소에 보
관하십시오. 직사광선, 열원, 화기와는 멀리 두십시
오. 보관 온도: 30°C 미만 제품은 사용기한 경과 
후 폐기하십시오. 
성분: 100 g 중 N-(3-아미노프로필)-N-도데실
프로판-1,3-디아민 2.475 g, 4급 암모늄 화합물 
7.5 g, 소포제, 보조제 및 정제수가 포함되어 있
습니다.

LT (Lietuvių)
NUMATYTA PASKIRTIS: actisolve® assisept yra kon-
centratas, skirtas odontologinės siurbimo įrangos ir 
spjaudyklių dezinfekavimui ir valymui.
NUMATYTI NAUDOTOJAI: Produktą gali naudoti 
odontologijos ir sveikatos priežiūros specialistai, 
išmanantys medicinos priemonių dezinfekavimo 
specifiką. Produkto naudoti tiesiogiai pacientams 
negalima.
POVEIKIO SPEKTRAS: Baktericidinis (EN 13727*, EN 
14561*) 2 proc. per 5 min.; mielicidinis (EN 13624*, 
EN 14562*) 2 proc. per 5 min.; virucidinio poveikio 
apvalkalą turintiems virusams (EN 17111^) 2 proc. 
per 5 min.; virucidinis (EN 14476^, EN 17111^) 2 
proc. per 60 min.
^ Išbandyta esant mažam organinių medžiagų kie-
kiui / * Išbandyta esant dideliam organinių medžia-
gų kiekiui
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Jūsų saugumui naudoki-
te laboratorinį chalatą, buitines pirštines ir apsau-
ginius akinius. Dezinfekuokite odontologinę siurbi-
mo įrangą kasdien arba pagal vietos reikalavimus. 
Po chirurginių procedūrų ir prieš dezinfekavimą 
kruopščiai nuplaukite odontologinę siurbimo įrangą 
vandeniu. Paruoškite 2 litrus darbinio tirpalo pagal 
dozavimo lentelėje pateiktą informaciją. Išsiurbki-
te 1,5 litro darbinio tirpalo, likusius 500 ml supil-
kite į spjaudyklę. Palikite veikti. Po dezinfekavimo 
kruopščiai nuplaukite vandeniu. Netinka aliuminiui, 
variui, cinkuotam plienui ir poliuretanui. Alkoholiui 
atsparių ir neatsparių medžiagų sąrašą galite rasti 
mūsų svetainėje. Jei nesate tikri dėl dezinfekuoja-
mos medicinos priemonės sudėties, prieš dezinfe-
kuodami susisiekite su jos gamintoju. Apie bet kokį 
su priemone susijusį rimtą incidentą turėtų būti pra-
nešta gamintojui ir valstybės narės, kurioje naudo-
tojas ir (arba) pacientas yra įsikūręs / gyvena, kom-
petentingai institucijai.
APRIBOJIMAI: TIK PROFESIONALIAM NAUDOJIMUI. 
Neskirta invazinėms medicinos priemonėms. Ne-
maišykite su kitais produktais. Prieš dezinfekavi-
mą įsitikinkite, kad pašalinti visi matomi nešvaru-

mai. Nesilaikant šių sąlygų gali sumažėti produkto 
veiksmingumas ir padidėti infekcijos rizika. 
TVARKYMAS: PAVOJINGA H290 Gali ėsdinti meta-
lus. H314 Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis. 
H410 Labai toksiška vandens organizmams, suke-
lia ilgalaikius pakitimus. P280 Mūvėti apsaugines 
pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti 
akių (veido) apsaugos priemones. P301 + P330 + 
P331 PRARIJUS: išskalauti burną. NESKATINTI vė-
mimo. P303 + P361 + P353 PATEKUS ANT ODOS 
(arba plaukų): nusivilkite visus užterštus drabu-
žius. Nuplaukite odą vandeniu arba po dušu. P305 
+ P351 + P338 PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes at-
sargiai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, 
jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. To-
liau plauti akis. P391 Surinkti ištekėjusią medžia-
gą. P501 Išmesti turinį / talpyklą pagal vietines ir 
nacionalines taisykles. Daugiau informacijos ra-
site saugos duomenų lape svetainėje udm.swiss. 
SANDĖLIAVIMAS: Laikykite vėsioje, sausoje ir ge-
rai vėdinamoje patalpoje. Saugokite nuo tiesio-
ginių saulės spindulių, karščio ir atviros liepsnos. 
Laikymo temperatūra: < 30 °C. Išmeskite produktą 
pasibaigus galiojimo laikui. 
SUDĖTIS: 100 g yra 2,475 g N-(3-aminopro-
pil)-N-dodecilpropan-1,3-diamino, 7,5 g ketvir-
tinių amonio junginių, putojimą slopinančių me-
džiagų, pagalbinių medžiagų ir vandens.

LV (Latviešu)
PAREDZĒTAIS NOLŪKS: actisolve® aspisept ir ļoti 
iedarbīgs koncentrāts zobārstniecības atsūkša-
nas iekārtu un spļaujamtrauku dezinfekcijai un 
tīrīšanai.
PAREDZĒTIE LIETOTĀJI: Produkts ir paredzēts lie-
tošanai zobārstniecības un veselības aprūpes spe-
ciālistiem ar specifiskām zināšanām par medi-
cīnisku ierīču dezinficēšanu. Produktu nedrīkst 
lietot tiešā veidā pacientiem.
IEDARBĪBAS SPEKTRS: Baktericīds (EN 13727*, 
EN 14561*) 2% 5 min.; pretrauga (EN 13624*, EN 
14562*) 2% 5 min.; pret apvalkotiem vīrusiem vi-
rucīds līdzeklis (EN 17111^) 2% 5 min.; virucīds 
(EN 14476^, EN 17111^) 2% 60 min.
^ Testēts pie zemas organisko savienojumu slo-
dzes / * Testēts pie augstas organisko savienoju-
mu slodzes
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: Aizsardzības nolūkos val-
kājiet laboratorijas halātu, saimniecības cimdus 
un aizsargbrilles. Atsūkšanas iekārtas dezinficējiet 
reizi dienā vai atbilstoši vietējiem noteikumiem. 
Pēc ķirurģiskām procedūrām un pirms dezinficēša-
nas atsūkšanas iekārtu rūpīgi noskalojiet ar ūdeni. 
Sagatavojiet 2 litrus darbam paredzētā šķīduma 
atbilstoši dozēšanas tabulā sniegtajām norādēm. 
Iesūciet 1,5 litrus darbam paredzētā šķīduma un 
atlikušos 500 ml ielejiet spļaujamtraukā. Ļaujiet 
iedarboties. Pēc dezinfekcijas rūpīgi noskalojiet 
ar ūdeni. Nav saderīgs ar alumīniju, varu, cinkotu 
tēraudu un poliuretānu. Mūsu vietnē ir pieejams 
saraksts ar saderīgiem un nesaderīgiem materiā-
liem. Ja neesat drošs par to, no kādiem materiā-
liem ir izgatavota medicīniskā ierīce, pirms lieto-
šanas sazinieties ar ražotāju. Jebkāds nopietns ar 
ierīci saistīts negadījums būtu jāpaziņo ražotājam 
un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā lie-
totājs veic uzņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.
IEROBEŽOJUMI: TIKAI PROFESIONĀLAI LIETOŠA-
NAI. Nav paredzēts lietošanai uz invazīvām me-
dicīniskām ierīcēm. Nejaukt kopā ar citiem pro-
duktiem. Pārliecinieties, ka pirms dezinfekcijas ir 
notīrīti visi redzamie netīrumi. Šo ierobežojumu 
neievērošana var samazināt produkta efektivitāti, 
tādējādi palielinot infekcijas risku. 
LIETOŠANA: BRIESMAS H290 Var kodīgi iedarbo-
ties uz metāliem. H314 Izraisa smagus ādas ap-
degumus un acu bojājumus. H410 Ļoti toksisks 
ūdens organismiem ar ilgstošām sekām. P280 Iz-
mantot aizsargcimdus/ aizsargdrēbes/ acu aiz-
sargus/ sejas aizsargus. P301 + P330 + P331 NO-
RĪŠANAS GADĪJUMĀ: izskalot muti. NEIZRAISĪT 
vemšanu. P303 + P361 + P353 SASKARĒ AR ĀDU 
(vai matiem): nekavējoties novilkt visu piesārņo-
to apģērbu. Noskalot ādu ar ūdeni/dušā. P305 + 
P351 + P338 SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot 
ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, 
ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. Turpi-
nāt skalot. P391 Savākt izšļakstīto šķidrumu. P501 
Utilizējiet saturu/konteineru atbilstoši spēkā eso-
šajiem vietējiem un valsts tiesību aktiem. Vairāk 
informācijas skatiet mūsu vietnē pieejamajā dro-
šības datu lapā. 
UZGLABĀŠANA: Uzglabāt vēsā, sausā un labi ven-
tilētā vietā. Sargāt no tiešu saules staru ietekmes, 
karstuma un atklātas liesmas. Uzglabāšanas tem-
peratūra: < 30⁰C Pēc derīguma termiņa beigām iz-
metiet produktu. 
SASTĀVS: 100  g satur: 2,475  g N-(3-aminopro-
pil)-N-dodecilpropān-1,3-diamīnu, 7,5  g četraiz-
vietotā amonija savienojumu, pretputošanas vie-
las, palīgvielas un ūdeni.

NL (Nederlands)
BEOOGD DOEL: actisolve® aspisept is een concen-
traat voor de desinfectie en reiniging van dentale 
afzuigsystemen en speekselbakjes.
BEOOGDE GEBRUIKERS: Het product is bedoeld 
voor gebruik door tandheelkundige en zorgpro-
fessionals die kennis hebben van de desinfec-
tie van medische hulpmiddelen. Het product mag 
niet rechtstreeks op patiënten worden gebruikt.
WERKINGSSPECTRUM: Bactericide (EN 13727*, 
EN 14561*) 2% in 5 min; gistdodend (EN 13624*, 
EN 14562*) 2% in 5 min; virucide tegen omhulde 
virussen (EN 17111^) 2% in 5 min; virucide (EN 
14476^, EN 17111^) 2% in 60 min
^ Getest onder lage organische belasting / * Ge-
test onder hoge organische belasting
GEBRUIKSAANWIJZING: Draag ter bescherming 
een laboratoriumjas, huishoudhandschoenen en 
een veiligheidsbril. Desinfecteer de afzuigunit da-
gelijks of overeenkomstig de lokale voorschriften. 
Spoel de afzuigunit na chirurgische ingrepen en 
vóór de desinfectie grondig met water. Bereid 2 




